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1. Cardinal Numbers.

A
11

IV
v

VI

One,
Two,
Three,
Four,
Five,
Dix,
Seven,
Eight,
Nine,

Ten,

Lchi
Ni
San
Shi
Go
Roku
Shichi
Hachi
Ku
Jin

L. Kanyoo-no kazu.

H’tots
Futats
Mit’ts
Yot'ts
It-ﬁti

Nanaﬁj %

Yat’ts \

Kokonoto

Tow-wo

-?

»
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X1
XII
XIT1
X1V
XV
XVI
XVII

. X VIIT

XIX
XX
XXI

Eleven,
Twelve,
Thirteen,
ITTUILI;tE‘-eH,
Fifteen,
Sixteen,
Seventeen,
Kighteen,
Nineteen,

Twenty,

Twenty-one,

Jiu-ichi
Jiu-ni
Jiu-san
J1u-ghi
Jiu-go
J1iu-roky
Jiu-shichi
Jiu-hachi
Jiu-ku
Nijiu
Nijiu-ichi

XXIT Twenty-two, Nijiu-ni
XXIII  Twenty-three, Nijiu-san
XXIV  Twenty-four, ete. Nijiu-shi
(konoyowa junjite shirubeshi. )
XXX Thirty, San-jiu
40 X1, Forty, Shi-jiu
50 }p Fifty, Go-jiu
60 LX Sixty, Roku-jin
0,471 LXX —LXXT Seventy,—Seventy-
ne ete. Shichi-jiu,—Shichi-jiu-ichi (konoyo-

e Wajunjite shirubeshi.)

% LXXX Eighty, Hachi-jiu

THE MODERN CONVERSATIONS.

00 XC Ninety, Ku-jiu

100 .4 A hungred, H’aku

200,—210 CC,—CCX Two hundred,—Two
hundred & ten, Nih’aku,—Nih’aku-jiun

300,—302 CCC,—CCCII Three hundred,—
Three hundred & two San-biaku,—San-
biaku-ni

1000 M

2000 MM
(konoyowa junjite shirubeshi.)

10,000 XM Ten thousand, Ichi-man

A -thcnu&and, Is’sen

Two thousand, ete. Nisen

A million, H’aku-man

1,000,000 M
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THE MODERN CONVERSATIONS, Fifteenth 15th Dai Jiu-go
Sixteenth 16th “ Jiu-roku
Seventeenth 17th ““ .Jiu-shiehi
Eighteenth IRk Jiu-hachi
. DMineteenth 19th “ Jiu-ku
The ﬁ.st 1st Dai Ichi Twentieth 20th ““ Nijiu

' Twenty-first 21th ““ Nijiu-ichi
Twentv-second etc, 22th ¢ Nijiu-ni
Third 3rd ¢ San (konoyowa junjite shirubeshi)

2. Ordinal * 2. Junjyirue
Numbers. kazu.

Second 2nd R NG

| _ Thirtieth 30th Dai Saujiu
Fourth 4th  Shi . e
Fortieth 40th “  Shijiu

Fifth oth “ Go Fiftieth o0th “ Gojiu
Sixth 6th « Roku Sixtieth 60th “ Rokujiun

Seventieth 70th ‘““ Shichijiu

Seventh Tth “ Shichi Eightieth 80th “ Hachijia

Eighth 8th “ Hachi Ninetieth 90th “ Kujiu
Hundredth 100¢h ‘“ H’aku
Thousandth 1000th ‘““ Sen '\"-4‘4
10th s S The fast Goku-suu s

Oth «“ Ku

tleventh 11t} ¢« Jiu-ichi
| e ; 3. The Date. 3. Tski-hino .
ot J“]‘we]fth 12th ¢« Jiu-ni knto.

; rrhirteenth 13th ‘¢ Jiu_sau Thﬂ' ﬁI’St af JHHU&I’Y [chigets .iChi!liChi

Fourteenth 14th ¢ Jiu-shi
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The twenticth of Shigats hatska 5. The Months of 5. Tushi Tski
April, the Year. no koto.
The eleventh of Pﬁkngatsjiu-ichi Nie January Iclli-gets
June ol February Ni-yats
March San-2ats
4, C{}”P:r‘fft‘e 4, S}Jiu-ggg n0 Apl‘ll bh!-gﬂtﬂ
Numbers. kazi. May Go-ygats
June Roku-gats
July Shichi-gats
August Hachi-gats

Once Ichido H'totabi
1 wice Nido Futatabi
1 hree times Sando Mitabn

September Ku-gats
A huudred t.mes Hukudo ki akutabi

October Jiu-zats
A thousand times Sendo - Seutabi November Jiu-ichi-g:ts
A week Is’shiu December Jiu-ni-gats
A fortnight Jiuyok’ka

A quarter of a year San ga gets; mitski

Half a ve Han-neu ; hantoshi & s Hir
| s d.n N ki Sunday Nichiyoo nichi _ .
ltﬁquarters ofa Shi ka pets; y0t§ Monday Getsyoo nichi %:-"

Tuesday Kavoo nichi
Weinesday Suivoo nichi
nen han Thursday Mokuyoo nichi
> /A pair,—two pair  It'tsi,— Nitsi | Friday Kinyoo nichi
“ A dozen Jiu-ni no kazu Paturday

6. The Days of 8. Is'shiu-no aida-
the Week. no hi.

&fycar and a half lk’ka-nen han ; ichis

Doyoo nichi
.
p L
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7, Time. 7« 10ki no aida,
H'akunen hyak’ka -

nen

A century

A year
A month
A week
A day
An lour

Ichi-nen; it'ka nen
Itka-gets; h'totski
Is’shiu
Ichi mehi
It'toki; h'to-toki
Hantoki
A qoarter of an Jiu-go fun

hour

Halt an hou

A minute

Ip’pun

The morning Asa

Hiru-20

The afternoon
The evening
To-day
Yesterday

Ban; yoru

Kon-nichi; kio

Saku-jits ; kinoo

Thq dfy before yes- Is'gaku-jits ; ototoi
terday

Tg-morrow Mio-nichi ; ashita

The day after to- Mio-go nichi; asat’te
morrow -1

The holidays

Matsri-bi; sai-jits

THE MODERN OONVERSATIONS, 9

New-year's-day
Christmas

8. The Elements.
Fire

Air

Earth

Water

The heat

“ cold

“ frost

“ jce

“ snow

“ rain

“ fog

A flash of lightning
The thunder

“ rainbow

¢ storm

“ sea

¢ lake

1] tidﬁ

A large river

Gan-tan ; gan-jits
Kioso no tanjio-bi

8. Gen-koo
Hi

Kuuki

Chi-kiun

Midzu

Atsusa ; sho
Samusa ; kan

-Shimo

Koori

Yuki

Ame

Kiri

Ina-dzuma
Kaminari

Niji

Arashi

Umi

Ko-sui; midzu-umi
Shiwo ™
Qo-kawa
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A river
“ rivulet, a brook
|The coast

Kawa

Sawa

* Kai-gan

“ shore, the bank Hama; oka

*“ rock

“ wind

““ south-wind

““ porth-wind

‘“ easterly wind
“ west-wind

“ dust

¢ weather

9. Of Mankind.

A man

‘ woman

“ boy

“ little boy
“ little girl

“chi'ld

lwa

Kase

Minami-kaze
Kita-kaze
H'yashi-kaze ; kochi
Nishi-kaze

Chiri

Tenki 7

9. Ningen-no
koto.
H’to; jin
Onna ; onago ; fu-jin
Dooji ; kodomo
Ko-dooji
Ko-musume

Shoo-ni; akamboo ;
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A young man
¢ young woman

An old man

The father

- ¢ grandfather

“ mother

““ grandmother
¢ son

“ grandson

“ daughter

“ granddaugzhter
¢ brother

¢ sister

¢ naphew

‘“ niece

“ uncle

# auot

¢ gousin, m.

¥ Cousm, £

“ husband, the

consort ;

Wakai otoko; juku-
nan

Wakai onna ; jaku-
dio

Toshi-yori; roo-jin

Chi-chi ; otot’tsan

So-fu ; ojiisan

Haha ; ok’kasan

So-bo; obaasan

Segare ; musuko

Mago

Chaku-jio

" Mago musume

Otoko kiodai
Onna kiodal
01 .
Mei

Oji

Oba

Otokou 1teko
Onna itoke

Fuu-fu m,s otoko
$
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The wife, the con- Fuu-fu no tsma

gort

The friend, m.

«
6
4
¢
{3
7
{3
{
{
{4
{
L1

£

€

friend, f.
head
hair

eye

ear
cheek
mouth
lips
nose
tooth
tongue .,
chin

beard

mustachios

whiskers

Otoko tomoc-dachi

Onna tomo-dachi

Atama ; tsmuril

Kami no ke

Me

Mimi

Hoo

Kuchi

K uchi-biru

Hana

Ha

Shita

Ago

Hige (shita kuchi-
biru to ago MW
arw)

Hige (uwa kuchi-
biru nt arw)

Hige (kuchibiru no
rio-waki arutwe
hoo ni aru)
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The shoulder
““ neck
o arm
¢ hand
‘“ finger

¢“  foot
¢ blood
¢ heart

_10. School.
A sébolar

¢ clsss

“ hock

‘ dictionary
‘¢ gravamar ,
(1 page

¢ leaf

‘“ pencil

The paper

I.—etterapzaper!

Blotting-paper

Kata
Kubi
Ude

Te

Y ubi
Ashi
Chi
Kokeoro

10. &Gak'koo.
Gaku-sel

Bu-wake
Shomots ; hon

Daisho ; jibiki

Bunpoo-sho ; bunten

Han-mai

Ichi-mai

Yoo-hits; seivoo no
fude

Seki-hits

Kami

Maki-gami

Shita~hiki-gami
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A quire of paper

"

¢ sheet of paper
““ copy-book

An 1nkstand |
The i1k

A word.

An exercise

A lesson

The drawing

€6

Blue
Black
White
Red
Brown
Yellow
Green

coler

Gray

The picture
““  portray
“ letter

Kami ichidzio (tae
aasht  nigiu-shi-
mat )

Kami ichi-mai

Te-hon ;

Sumi-tsbo

Sumi

Kotoba

Keiko ; shigio

Y emi-mono

Yedzu

Iro

At

Kuro

Shiro

Aka

thbi-il‘o

Ki-iro

Midori-iro

Nezumi-ire

Ye

Ye-zoo

Tegami
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Wafers

Sealing-wax

11. Amusemendts.

Chess

Playing at cards
Dancing

A dancer
Hunting

A huntsman

. Fishing

A fisherman

The walk
“ drive
“ ride

Fencing

SWimluing

Riding

. o

12. A Town,

The capital
“ suburbs

15

Fuuji-nori
Fuu_]i-roo

11. Nagusami.
Shiogl
Karuta asobi
Odorl
Odoru-h’to
Kari
Kariu-do
Rio
Rio-shi
Yuu-hei
Oikake asobi
Nori-yuku
Kenjits
Oyogi

Uma ni noru koto

12. Myyako.,

Hajimg n% miyako
Kuruwa soto
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The ward

town )

! Machi no michi

Semaki
michnl
Shiki ishi

Yots=-sado

street "

€0

lane machi no

‘“ pavement
A square
The mint Kin-gin za
“  srgenal

An edifice
A palace

Buki-gura
Tate-1ye
Goten

The town-house Miyako no yakusho

Unjiosho
Hikiakuya
Riogailya

¢  customi=-house

“  post-oflice
oo exchange

¢“ Trank
¢ hospital

Kawase-kiisho
Bio-in

“ | prison Roo; gokuya
“ uoniversity Dai gak’koo

““ library | Shomots okiba

““ school” w Gak’'ljoo

“ college, the Keikojio ; bun gak's
grammar school koo

(m a Machi (miyako no)

4
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The boarding-school
‘““ theatre

Barracks

An hotel
“ ‘Inn
“ eating-house

A coffee-house
‘ bridge
* bookseller’s shop

“ shop

An apothecary's
shop

A church

The cathedral

A churchyard

* burial

An epitaph

A coach

‘‘ carriage

“ hackney coach

* coach-house

Jihi gak’koo
Shibai

Peisots no Tl
tokoro

Rio-kan

Yadoya

Rioriya

Chamise

Hashi (wataru)

Shomots-mise ; hon-
ya ; 8No-rin

Mise

Yakuten ; kusuriya

Tera

Kaigen-dera
Hakasho

Soorel ; tomoral
Sekihi-10 na

Jiosha ; 'toriguruma
Basha _~
Kashiguruma
Kurumaya
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A stable

13. A House., *

The roof
“ cellar
‘““ workshop
¢ warehouse
‘““ room

“ bed-chamber
““  dining-reom
4

‘“ pantry
“ drawing-room
‘*“ kitchen
‘“ pane

window )
“ window

(ln  a

“ shutters
“ door 5

“ gateway
’ staircaé\
“ bell

Umaya

18. Iye-no kofto,

Yane

Anagura

Saik’ba

Kura; dogoo

Heya

Nema ; shinjio

Shokuji-no ma ; shos
kudoo

Shokumotsbeya

Yoriaibeya ; tamuro

Daidokoro ; kat'te

Garasudo (mado-
no)

Mado

Mado-no to

To

Iri-guchi (mon-no)

Hashigodan

Kaue (narimono no)

THE MODERN CONVERSATIONS, 19

The key

¢« .chimney
A story
The stove

“ ceiling

¢«  floor

14. Furniture.

A table

¢ chair

An arm-chair

A stool
‘““ looking-glass
““ carpet

¢ chest of drawers

‘““ drawer
““ desk

‘“ painting
‘“ portrait

-

Yezoo *

3 4 . .
" print or engrav- Dooban-wo kizamu

ing -

Kagi
Kemuri-dashi
« ai
Heya-atatame
Ten-jio

Yuka

14. Kazai-no
koto.

Tskuye
Isu; kiok'roku
Hidzikake-isu
Doogu
Kagami
Moosen
Hikidashi no aru ts-

kuye
Hikidashi

Bunko :
Ye |

n

koto




.

The frame
A jewel-box,
casket

¢ fire-screen

An umbrella
A parasol

“ lamp

“ Jantern

“ candle

¢ wax-candle
¢ rush-light

¢ candlestick

An extinguisher

The snuffers

Wood
Coal
The shovel

““ tongs
‘“ poker
Matches

A fender

¢ be-a

20 THE MODERN CONVERSATIONS,

Ki-no waku

Kazaridama ir1 ne

ko-bsko
Hikeshi

Karakasa; amagasa
Chiisaki higasa

Andon
Tooroo

Roosocknu

Mitsu-roosokn
Tooshin no akari
Roosoku tate
Roosckn keshi
Shin kiri

Ki

Sekitan ;ishizumi

- 0-0 jakushi

Hibashi
Ip’pon-hibashi
Tskeoi ;
H’'taki-dokoro
fuchi
Nedoko
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The sheets

‘““ matiress
“ bolster
“ pillow
¢ blankets

A towel

¢ brush

¢ toothbrush

15. The Tuable.

A cover

“ papkin

“ tablecloth
“ plate

“ kuife

“ fork

‘“ spoon
‘““ bottle

“ corkscrew
“ glass

‘ goblet

‘“ decanter

L j‘ug

)

Futon ; yagu
Keori-buton
Nagamakura
Makura
Keori-no yogi
Tenugu
Kebaral

Y ooji

15. Dai-no koto

Oi (mono-ni kakeru)
Tebukin

Daikake

Sara

Hoochoo
Niku-sashi

Sajl

Bin ; tsbo
Korop'eu-uuki
Sakadz ki ; Choku
0-o0 sakadzukl
Kobin

Tok'kurt
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A tureen, soup-dish Suimonozara (Sop’s

Spice

The salt

“ salt-cellar
“ pepper

‘“ pepper-box

¢ mustard
¢ ol
o1l=cruet

'“ vinegar

‘“ vinegar-cruet
A coffee-pot

“ tea-pot

“ cup

‘“ saucer

The dish

16. Fruiis and
Vegetables.

The pine-apple
“ peach
‘“ apricot

pu-zara)
Yakumi
Shiwo
Shiwo-oke
Koshoo
Koshoo-ire

Karaghi
Abura

Abura-ire

Su

Su-ire
Coffee-tsbo
Cha-tsbo
Cha-wan
Kobachi

Sara

16. Kudamo-no fo
yasal

Materingo
Momo

.‘Sumdmo &'/ .-.';;;-‘."' ’L | /

THE MODERN CONVERSATIONS.

The cherry
“ apple
¢ pear
“ plum
({1 ﬁg "
¢“  walnut
“ orange
“ lemon
“ date
Grapes
Strawberries
Raspberries

Cabbage
Cauliflower

Epin.-age
French beans
Carrots
Turnips
Asparagus

Ninjin

Sa kﬁ'ﬁr l

Ringo

INashi
Andan
Ichidziku
Kurumi
Daidai
Marubushukan
Natsme
Budoo
Ichigo

K usa-ichigo
Makuwa-uri
Chisa
Jagaimo
Habotan

H

Hanaha-botan
Hoorensoo
Frenc-h;yetdm
P

Kijikakushi
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Cucumbers
(zreen peas

17. Trees and -
Plants.
The cherry-tree
‘“ apple-tree
‘“ orange-tree
‘“  pear-tree
& yine
‘“ linden-tree
“ oak

“ willow
(49

poplar

-
“  reot
% trunk
A leaf
“ branch
The bark .
(43 Hom
(44 bM
Cresses

Kiuri

Nuama-yeudoo

17. K1 aruiwa wuye-

monono-koto

Sakura-no ki

Ringo-no ki

Dai-dai-no ki

Nashi-no ki

Budoo-ao ki

Bodaijiu

Kashi-no ki

Yanagi-no ki -

Hakuyco; shiroya-

nagi

Ne (soomokunq)

Miki ‘

Ha (soomokuno)

Yeda

Kawa(soemokuno)

Hana

Tsbomi

Sakuranbe

¢
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Parsley
Celery

Onions

18. Fliowers.

The rose
“ tulip
“ daffodil
“ lily
“ pink
¢“ cowslip

violet 3

19. Dishes and
Beverages.

Breakfast
Dinner

Luncheon

Supper

Oranda-seri
Oranda-mitsba

18. Hana-no
koto
Bara

Ukon
Sul-sen

Yurl

. Seki-chiku

Sakurasoo
Kikio
19. Shokumots~to
NOMUMONO
Asameshi ; asagozen
Hirumeshi; hirugo-
zen

Asato l_]iruto-no al=

da-no shokuj
Yuumeshi; ban-no

gozen

L
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The meal
Refreshments
Coffee

Tea
Chocolate ™
Wine :
Red wine
White wine
Port
Sherry
Claret
Cbampaign
Rhenish
(Hock)
Beer
Water
Brandy
Cider
Cream

Milk

- Bread, a loaf
White bread

Shokuji

Nagusami mono
Coffee

Cha

Koosen

Budoo shu
A ka-budoo shu

Shiro-budoo shu
Poruto-budoo shu
Sherry (sake-nona)

French-budoo shu
Sanpan
Rain budoo shu

Mugi-shu
Midzu
Shiochiu
Ringo shu
Kuriimu
Ushi-no chchi

Pan, o-opan

Shiroi pan

L
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Brown bread
Stale bread

New bread
The crust

A piece of bread

Soup
Broth

Meat 3
Roasted meat
Beef

Roast beef
Mutton
A leg of mutton

Veal
Pork

Bacon
Ham

Fish

Sauce
Gravy
Pastry

The dessert

Tobi-iro pan
Furui pan
Atarashl pan
Kawa (yakipan-no)
Pan hitokire
Sulmono

Niku-no nishiru
Niku

Yaki-niku
Ushi-no niku
Yaki-ushi-no niku
Shitsji-no niku
Shitsji-no ashi

- Koushi-no niku

Buta-no niku
Buta-no shio niku
Rakan

Sakana

Shitaji ; shioyu
Niku shiru
Konetaru shokumots
Godan
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The cheese

““  butter

¢ cake
An lea
The sugar

¢“ Jemonade

20. Metals and
Precious Stones.

. Gold

Silver

ql‘ﬁﬂ

Copper

Lead
Quicksilver
Verdigris
Arsenie
Siidal -

The diamonde
“ ruby

“ emerald
“ opal

Ch
Giuraku
Hasght
Koori
Satoo
Marubujiukan
- amai-noMimens

20. Kinrui ATUIWE
tat'toki ishi

Kin

(x1n ; shiro kane
Tets

Aka gane
Namari

Suigin
Roku-shio
Yoseki

Kitai tets
Kongoo-seki

Aka-hoo seki

Ao-hoo seki
Biidoro ishi
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The topaz
«« ' pearl
‘¢ marble

- 91. ' Clothes.

A coat

¢“ great coat, a

frockcoat
“ cloak
“ waistcoat
“ jacket
The pocket
“ sleeve
¢ Dbutton
““ button-hole
‘“ collar
“ lining

A hat

% cravat, neck-cloth

“ handkerchief,
The boots

“ ghoes

"

Ki-iro hoo sekl
Shinjiu

Dair1 seki
L

21. Ifukwu-no
koto
Uwagi
O-0 uwagi ; haori

Haor
Doogi
Ko-haori
Kakushi

Sode
Botan

Botan-ana

Yeri

Ura

Booshi

Yeri maki, onajiku
Hana fuki

Naga guts

Han guts
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The stockings

44

£

71

€4

11

(44

(44

(41

(9

£

11

1

¢

(44

Lk

(44

14

4

sl ppers
cane

brush

watch
watch-key
spectacles
ring
gloves
ear-rings
necklace
bracelets
muff
head-dress
comb
apron

veil
ribbon .
fan

A needle
6¢ pin

Fur

Flannel

Meriyasu
Uwaguts
Tsye

Keharai
Tamoto-tokei
Toker-no kagi
Megane
Yubiwa
Tebukuro
Mimiwa,
Yeri-kazari
Ude-kazari
Te-atatame
Atama-kazari
Kushi-
Maidare
Onna-no booshi
Kazari-himo
O-ogi ; sensu
Hari

Tome-bari
Kegawa

Keori-no hadagi

L

THE MODERN CONVERSATIONS. - 3]

The seissors

« gnulf-box
“« aword

“ spurs

¢ kmife
i p‘enknife

¢ razor

22. Travelling.

The railway

 tram

“ station

Shusu

Kinuito

Itosujt
ﬁomen
"Bireodo
o
une
Rasha
Orimono
Yubxuki
Hasami
Hana-tabake ire
Ken
Giu-ba ni} mochiyu-
ru-hari
Kogatana
¥ udekiri-kogatana

Kamisori

22. Tabiyuki-no
o fsato
J1oki miehi
Kuaruma
: Tateba
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A luggage-train Niguruma
Jioki kikai
g Dasha
4 Hikiakusha, :

‘Shohana-no umawog-~

The engine
66
carriage
“ stage-coach
“ postilion. .z
g,/ . !
_ | giosuru=hito
‘“ coaghman Gio-sha
p
“ horse Uma
Post-horses

The luggage

Yuubin-uma

Tabi-nimots

Kawabukuro

Keori-bukuro

K awa-bako

O-orai-no kit’te

Shut’tats.

“ arrival Toochaku

“ return Kitaku

“ hotel Riok'kan

“ inn : Yadoya ; hat-agnya.
Tabi-bito ; rio~jin

‘ portmanteau
““ carpet-bag

“ trunk

‘" passport.

““ departure

“ traveller
““ country Kuni

‘“ mnative country  Shio-koku

~ori (koori suberu)

€c
sledge
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Seki (tabibitokara
unjio toru)

The turnpike

23. Uri-kai no
» koto

The merchant f Akipdo ; shoonin

"

“waoeyekiinin

Akindo-nakama
J "'1-"4"

23. (Commerce,

““ tradesman

‘“ partner

« clerk (to a mer- Bantoo (akinai-ni-

chant) te)

Riyeki

Riogai-nin

Yakusho ; chooba

Unjio-tegata (Yel-
koku-nite oogato-

Interest
The banker
¢ office
An exchequer-bill

ru)

Kinka; kinginsen-
no koto

Silver Ginsen

Gold Kinsen

L] ‘ L] - L
Kinsen-ichimai

Money

A gold-piece
““ louis or napoléon Kindaka-no na
4 ﬁve-fran\c-piece Onajiku

"il
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A crown

““ shilling

‘“ franc

‘“ pound sterling ¢

Change \

A 1'eceip1~"'"".;._.i £

| f e’
¢ bill 0}5- exchinge

s hundﬁ*ed-weight
‘“ pound
‘““ pattern

Goods.

24, Arts and
Sciences.,

Philosophy

A philosopher
Poesy

A poet
Literature

A man of letters
A stronomy .
An astronomer

Geography

Kindaka-no na
Onajiku
Onajiku
Onajiku

Riogai ; torikaye
U ketori
Kawase-tegata
Haku-me (mekata)
It’kin

Mihon
Shiobai-nimots

24, Gyts-gakus

MON

Rigaku

Rigaku-sha

Shigakn

Shi

Bungaku

Bunsha,

Tenmongaku

Tenmongakusha

Chiriga ku
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History

~ An historian

Painting

A painter

Music

A musician
Singing

A singer
An actor
An actress
A physician
“ doctor
““ dentist

T4 surgeon
“ professor
An artist
An interpreter

20. A Fleet.

A ship

“ man of war

“ ship of the line .

Rekishigaku
Rekishigakusha

G%gaku
Gagakusha
()ngaky,—
O‘frg‘ﬁk*tsha
Utagaku
Utagakusha
Yakusha
Onna-yakusha
Isha

Igakusha

Ha-no isha
Geka-isha
Sensel

Shogei-no tatsjin
Tswbensha ; tswji

25, Sentai-no
‘koto

Fune

Gunkall

| ‘Sentai

\
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A merchantman
The deck
A boat

‘¢ steamboat
The crew

Shiosen
Kanpan
Kebune

eLTiokisem

¢“ sallor N'unamri

‘ captain

¢ admiral

‘““ midshipman

¢“ oar
¢ rudder

¢ mast

‘“ compass

“ anchor
“ naval combat
¢ harbour &

Shipwreck
The lighthouse

L
“ navy .. .

Sendeo

Funataishoo

Funataishoo-no mei=
reiwo-tstayeruh’to

Kai

Kadm

Hobashira

Kookai-dzishaku

Ikari

Funaikusa

Minato
Hasen

) Toomiodai

Kaigun

i First Lord of the Kﬂigﬂn.m irh’t.oom

Admiralty
A voyage

Funamichi
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The sea-air

“ gea~-water

« gea-bird

26. An Army.

The general
“ ¢olonel

‘ major

& captain
-
¢ lreutertant

¢ officer

‘ soldier

‘“ mfantry

‘“ cavalry

‘“ artillery

“ foot-soldier
“ uniform

“ sword

Kaifuu; umi ne
kuukl

Igaisui - umi-no mi=

¢ dzu <

Kaicheo

umi-no
kotori

26. Guntai-no
koto

Taishoo
Sootai-shoo
Rikugun-no santoo-=
kan
Taichoo
Fukushoo
Yakunin
Heisots
Hohel
Kihei
TaihoW
Hosots

Soroi-no gunbio

» Ken; katana
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The colors

A sentry
v camp

War

Truce
The battle

‘““ slaughter
Peace

The powder

¢ ball
¢ canon

¢ pistol
A bomb

27. Of the Coun-
iry.
The way
¢ path
““ high-~road
“ village 5
‘““ hedge

“ wood

Gunki

Mihari-ban

\ Ikusa

Ikusa-yasumi

. Tatakal ; kas’sen
H’togoroshi
Waboku
Kayaku ; tama-gusu-

ri

Tama
Taihoo : o-odzuts
Tandzuts
Haretsdama

27. Kuni-no kato

Michi
Komichi

- Takamichi
Mura
Ikegaki
Mori
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The park

"¢ field

¢ garden
¢ kitchen-garden

% greenhouse
Hay

(Grass

Corn

‘Wheat
‘Rye

Oats

Straw
The plough

“ hammer

“ spade

“ rake

“ saw

‘“ vineyard
 vine-dresser

Sono ; hatake

Nohara

Hanazono

Yasai-wo tskuru ha-
take

Yasai-okiba

Karekusa

Kusa
Kokumots
Mugi

Hadaka mugi
Karasu mugl
O-omugi
Wara

Koosaku

Tschi ; saidzuchi
Suki
Matsbakaki
Nokogiri
Budoodana

Budoo-wo
h'to

uyerus=
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The vintage

98. Wild Beasts
and Birds.

The lion

‘“ lioness
“ tiger
““ tigress
‘““ wolf

‘“ she-wolf

‘“ elephant
“ leopard
“ bear

‘¢ fox

‘“ hare

‘““ rabbit
“ stag

““ chamois
“ gquirrel
“ eagle

“ owl

Budoo-no osame

doki

28. Nono-kedampe
no-to tori
Shishi
Mejishi
Tora
Metora
O-okame
Me o-okame

200

H'yo

Kuma
Kitsne
Usagi
Nankin-usagi -
Ojika
Yagi-no rui
Risu

Washi
Fukureo

Fl

‘f

(6

(6

1]

1

THE MODERN CONVERSATIONS, 41

The ostrich

falcon
partridge
woodcock
snipe
canary-bird
nightingale

parrot

29. Domestic
Animals.

The dog

1!

[

spaniel
greyhound

Te—gat

11

‘%

¢

1

(11

({1

goat
sheep
lamb

COwW

0X
horse

courser
colt

O-oteri
Taka

Yamadori
Sifigi-no rui
Shigi
Kanariya
Uguisu

O-omu

29. Tori aruiwa
shisoku rus

Inu
Kar1 inu-no rui
Usagi-wo karu inu
Neko
Yagl
H'tsji
Koh'tsji
Meushi
Oushi

Uma

L)

@

Kariuma

Kouma
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The ass

€

66

(14

34

(19

mule

goose
pigeon
peacock
duck
turkey

A cock

““ hen
¢ chicken

30. Professions
and Trades.

The confectioner

L4

¥4

€

6

butcher

baker
apothecary
bookseller «
tallor
boot-maker

bookbinder

Roba

Usagiuma (meroba.
t0 uma-no aipg

Shichimen-choo
Suzume '
Me-niwatori

H'yoko

30. Shokugio ., .

to~akinaz

Kashi-wo uru h’to
Ushi-wo korosu h'to
Pan-wo yaku h’to
Kusuri-wo uru h’to

Hon-wo uru h'to

Shitate shi
Nagaguts shi

- Hon-wo todziru h'to
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The stationer

bé

!

(14

£

€6

66

4

(1

watch-mmaker
tradesman
manufacturer
hatter

brewer
locksmith
fishmonger
grocer

music-seller .

"”'ﬂraper

wine-merchant

pastry-cook

innkeeper

Jeweller

goldsmith

Kami akindo

Tokei shi
Kwoyeki-suru h'to
Seizoo nin
Buo.-,-shi-jiokunin
Sake-wo tskuru h'to

Jiomai-no kadzishi

Sakana url

Cha aruwiwa satoo

sonohoka n1wol=no
mono=wo uru h’to

Narimono-wo  uru
h'to

Rasha akindo

Sake akindo

Konetaru shokumo-=
ts-wo yaku h'to

Yadoya-no teishu

Kazari-dama-wo uru
h't4

Gin-no salkunin

31, The Universe. . 31. Uchiu-no koto
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Heaven

The sun

‘“ moon

“ world
A star

‘“ planet
‘“ comet
Night
Midnight
The ocean

‘““  Baltic

‘“ (German ocean

¢ Mediterranean

““ British Channel
A mountain
The Alps

““ Pyrenees

An island

A peninsula
..

b

“ forest
The Black forest
An earth-quake
A volcano

Ten

Taiyoo

Tski

Sekai
Hoshi
Mavoi-boshi
Hooki-)oshi
Yaru
Ymaka
Nada

Baruchik’kai
Jerumankai

Chichiukai

Buritaniya-no iriumi

Yama
Arupusuzan

Pireniisuzan
Shima
Hanjima

Mori
Bureki-no mori
Dzishin

Kasan
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The lava
39, Dignifies.

The emperor
“ empress

“ king

‘“ queen

‘“ prince

‘“ princess

“ duke

‘“ duchess

“ grand-duke

grand-duchess

“ earl, count

‘“  countess

A baron

““ baroness

2 ministe{r

An ambassador
A consul

Onna-no

Yake-1shi

32, Kanshoku-
* no koto

Mikado ; tenshi

mikado ;
onna-no tenshi

O-o

Nio 0-0; onna-no 0-0
Taish

Kooshi (tenshi-no)
Kanpaku

Onna-no kanpaku

Kanpaku-ne tsgi-no
yaku

Onpa-no kanpaku-
no tsgi-no yaku

Shokoo ; daimio

Onnpa-no daimio

Gotoo kan (kan-l-
no pa)

Gotdo kan-no onna

Taishin

, Shisha ; miodal

Machi bugio

- = =
- T - - — - -_. . = -
. == . i rm— - - - ey §id i
e & ) r— ~
e o S IR : - d
- = .
e . E's 3 ] - b

e e

P gl ™ =

- 5 |
-

_ By —
g P S —

b ] e L L] - -
DA I AR B S T S, T ST = i ¥ -0 Y 3 . " -
T e ¥ = R e ey iy e T LT I - - . k ¥ i S
e | i s i = o, el T - s . . =
o " - — - =4 . .4 2 - e e = e =

ey R T S

T e
-, "

'F':"""";_Ji}* '?. i

e
ey
. .._.__'I-'--...l Ju W e

- -yt o i
g & - "
o= i ‘*"ﬁﬂﬂi e

: ..: _-r_
o

v, I
= 3 S S
—‘-.‘.ﬂ-

.._.-..
= .
FERS S - -

j“- sl M el
. ; g T

U S
vl

-"'h.-:
=Y e

L. ] ¥ ¥
¢ bl b

_ _ - ,_
E o
e -
A i — e, —_—
1 { e
i —

'a"'.-ll;” - ;':1 r-u
s

.Fl
."_ﬁ ‘ - ;l"— - 1
- - = Ll

e T

-
e

e
- —

3 i, el i . i Y i
i = t‘-

T o i DAL . i
il

S A R ST St i P R
- - B

e——— —
== &z
- -
" i e H
Tew_ g 3 i K s - o
=
e i e L™ T o




46 THE MODERN CONVERSATIONS.

A judge
‘ justice of peace

L
‘“ (parish-) minister Taishin (teramochi-

‘ priest

““ bishop

An archbishop
A cardinal

Ihe pooe

33. Countries and
Nations.

Europe

An European
Africa

An African
Asia

An Asiatic
America \
An American
England

An Englishman

Saiban yaku-pin

Waboku-no saibap

yaku-nin

no )
Kooso ; senzo
Oshoo
Dai it'too-no oshoo
Soo-no kural
Rooma hou-wo

33. Kuni aruiwa

Kokumin

Yoorep'pa
Yoorop'pa-zin
Afurika
Afurika-zin
Ajlya
Ajlya-zin

A merika
Amerika-zin
Ingirisu

Ingirisu-zin
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TLondon

Scﬁtland
A Scotchman

Edinburgh

Ireland

An Irishman
Franee

A Frenchman
Germany

A German

Vienna

Cologne
Hamburgh
Frankfort
Munich
Austria
Prussia
Bavaria

- Saxony

' Hanover

Rondon (yeikoku-

no miyako)
Sukot’torando
Stkot'to-zin

Yedinborugu  (su-
kot’torando-no mi=
yako-no na)

Airurando

Airurando-zin

Furansa

Furansu-zin

Zeruman

Zeruman-zin

Bu'inna (zeruman-
no miyako-ng na)

Korown

Hanborugu

Furanku foruto

Monichi

Owsutariya

]?ur;r sha

Babariya

Sakusonil

» | Hanobéra
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Spain . Tsupaniya

A Spaniard Isupaniyz-zin
. | ' e
Italy ‘ Itariya s

—

An Italian Itariya-zin |
Turkey Toruko | DIALOGUES.
Switzerland Suitsrurando
Poland Powrando

A P?le Powrando-zin 1. Before Break- 1. Asagozen maye
Russia Rosha ;: ' fast. no Hanashi.
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5 g v e g Good morning, Sir. Anmnata chayoo ; kek’-
Sweden Suweden E koo-na asa desu.

A Swede Suweden-zin j‘-f" How do you do? Ikaga gokigen yoo

gozai masu ka.

=

| 3
Ty
i .
Fa FE
I.I
¥

Belgium Berujiwmu iy Makdioati  taveh
. ik ; - 1], t a axoto-ni as sna
A Belgian Berujiwmu-zin | Ve‘:ilfe gt | desu : dauibui

Holland Oranda tassha desu.
A Dutchman Oranda-zin And hew are you Sooshite anata wa
China Shina yourself, Sir? ikaga desnu,
Persia Perusha - Pretty well; as Fudan-no toori ka-

The United States’ Gat’shiukoku usual. nari tas’sha desu.

East-Indies Higashi-indo | Did you sleep well? Yoku neiri nasut'’ta

| West-Indies Nishi-indo k3.
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‘At what time did Anata-wa nandoki. |

you get up ?

L
L-oopol . ap ot
half-pastfive.

Do, you always get

up so early ¢

I generally rise at
half past six.

W here 1S
brother 9

your

He has not come
down yet.
Is he better this

morning ¢

I really do " not

koow, I have not
seen him yet.

nl o+<okl nasat'ty

ka.
Watakuahi-wﬁ gojs |

han-ni  okimaghi

ta.

Anata-wa  itsdemo
sonna-ni hayaky
o-oki pasaru ka,

Watakushi-wa taitei
rokujihan-ni oki-
masu.

Anata-no  ototogo

anisan-wa  dokos
n1 olde nasaru ka,

Are-wa mada mairi-
masen deshi ta.

Ano-h'to-wa  kesas
wa gokigen Yoo
gozal masu ka.,

Zi1ts-ni watakushi wa
shirimasel‘n mada

_ areeni awana kat
ta.

- y

Yaa, are-wa kimashi
ta.

Okagen-wa
Tesu.

are Doozo okagen ga yo-
roshi kereba yol.

comes.

There he

1kaga

How is your health ?

1 hf_ipe you
better.

I feel much better, Yohodo yoku omol
masi.

am  nearly Taiter mato-no yoo-

recovered. ni narimashi ta.

I am glad of it. Sore-wa ureshil.

I am very glad Sore-de

of it. }*omh oba shii.

What a beautiful Nanto maa yol asa

; dewa gﬂzaimasen
morning ! T

We shall have a Kek'koo-na tenki nl
splendid day. nari mashoo.

Let us take a turn Jchi-nihen asubi-ni
or two. uki mashoo.

7its-ni shin kara
kgnon-de imasu.

What do you think Anata-wa S§OTe-wo
of it ¥ nan-to OmMol Nasa=

ru ka.

makoto-ni

Very willingly.

———
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We shall not have Watakushi domowy |

time before break-
fast. h'maga.
We ere

breakfast directly, ~ sugu-ni asa meshi

asa-meshi maye.pj |

nakaroo,
guing“to Watakushi domo wa

wo taberu tokorg |

desu,

Breakfast is ready, Asa-meshi-ga deki-."‘.r

mashi ta

2. Breakfast, 2. Asa gozen-no

tokz.

Anata sokoye okake
nasal.

\
Sit there, Sir.

Do you take tea or Anata-wa cha ka

cofiee ? coffee-wo owagari-

nasaru ka.

Would you prefer Anata-wa chocolate
chocolate ? ga yol ka.

I prefer a cup of Watakushi-wa col
coffee. ip’pal

fee-wo
nomi tal.

%

{
r
|
EF‘

'l.\

i
1
o

\
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Do yow take milk Apata-wa coffee-de
with your coffee? ushi-no chich-wo

owagari nasaru

k2.
Very little milk, if Doozo ushi-ne chich-
wo makoto-nl su-

koshi.
take milk and Watakushi-wa ushi-

you please. .

sugar with it. no chich-to satoo-

wo irete nomi
masu.
What can 1 offer Anata-ninani-wo age

you ? mashoo ka,
There are some new= Soko-ni
fatd eggs, ham

atarashii
tamago-to rakane

and cold meat. to tsmetal niku-ga

arimasu.

Help yourself. Gojiyoo-ni owagari-
nasal

Use no eceremony, Okamai nasaruna.

I never do with my \Vataikushi-wa to-

fnends. modachi-piwa kes’=

chite kamaimasen.

.‘
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Do, as if you were at Ouchi-ni oide oy |
‘ T do not like 1t very Watakushi-wa ma-

koto-ni tsyol-no-

ava kounomimasen.

home. = yoo-nl1 nasai.
strong.

Here are rolls, Koko-ni roru (chiis

toast and bread  saki kashi-pon-no

and butter, _Da)=to toosu to(yai |
taru-pan-nu-na)tu jou.. out i e
shokuji-pan-topiy cup.
raku-ga arimagy

. . n te cho-
Take what you like Sukina . monowy B Take a cup of Sore-wo kaye o
bEStq OtorinaSai_ Chﬂﬂ[}late fOl' a COZ{It&'-tO lp pal

We have also some Yoroshi kereba ma- | change. |

brown-bread, if da soko-ni Give ms a cup of
0-ni pan-ga | . P
}TOH prﬁfﬂr lt. ' . P g Cﬂﬂ.ﬁe W.ltthUt CQJHB*WG lp pal ku

creams, dasal.

Is the coffee sweet Kono coffee-wa jiu-
bun amal ka.

Allow me to pour Gomen-nasal Mmoo
ip’pal tsgl masu.

owagari nasalt.

Kurimu-wo iredzu-ni

: enouch ?
OwWagari nasarany- 5 .
ka "_' Be so kind as to Doozo yobigane-wo

Do you not like it? Sore-wa osuki de-wa ring the bell. narashi-te kuda-

gozaimasen ka, s ,
How do you like the Cogfee-wa ikava John, bring some dJion-yo motto atara-
COE‘Eﬁ 7 desu, 3 | more new bread. shii pan-wo mot te
It is excellent. ~ Kore-wa  kek’koo | ' Ei na.
DRl i i v desu. & Here is some, Sir. Anata k;-mko-ni suko-
) strong Yohodo teyoku-wa \ shl arimasu.
enough ? | © gozalmasen Kka, '
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We want another Watakushi dome-

Wa q  Dinner. 3. Huru gozen-no
cup and spoon.

kono hoka-pi kop- § Hanashi

‘ £ ii- 3
pu-to saji-ga iry,

Shall T help you to Kono rakan-wo h’to.
a vplece of this  kire
ham ? ka.

1V | )

Give me only a very Doogo goku chii-saj
small piece, if you
piease.

Will this do?

Dinner is ready (or I‘I{;u meshi-ga deki-
on the table). mashi ta (or) or

agemashoy § die S Dok~

.L Imasu,

Let us go into the Shokuji be}ra-ni }'El]{i

kire-wo tat'ta h'to-

dining-room. mashoo.
ts kudasai,

Sit next to Mrs. A. A-san (onna-no na)
Kore-de yokaroo ka. tsgi-ni okaks

Thaft Is too mmch, Sore-wa o-osugimasu
give me half of it.

nasal.
sore-wo  hanbun Will you take some Anata-wa tsuyu-wo
i kudasai., 13

I will pour you out (offee-wo moo ip'pai
another cup of

soup £ owagarl  pasaru
&
ka.

tsul-de agemashoo, Are you fond of Anata-wa suimeno-

coffee.

soup ? ga osukl desu ka.
No, I thank you, I Iiye, arigatoo moo '

will ~ not take npani-mo tabe mas

anything more, ' : ¥ -
) 5 suinal, John, there is a Sore, jion-yo hoo-
I have made an Yoi shoknji-wo ita-

\ knife and fork c.}.'mo-ta niku-sashi-
excellent break-  shi mashits.

fast ' andplate wanting.  to sara-ga taranai.
ast. )

I am very fond of it, Sore-wa makoto-n1

sukidesu.

I'“
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There

and salmon.
Which shall Lelp

you to?'

is mackerel

I will trouble you
for a little salmon.

This 1s for Mr. B.

That fish is dressed
in the Irench
style. |

Allow wme to give
you a potatoe.

John, give Mr, B. a
wine-glass.

You have wine near

you, whife and

red.

THE MODERN CONVERSATIONS.

Soko-ni saba-to sha.

ke-ga arimasy,

Dore-wo  anata.p
agemashoo ka.

Oki-no doku nagara

shake-wo sukoshi
itadaki

Kore-wa  B-san-ng.
desu.

Kono sakana-wa fu-
ransu fuu-n1 mo-
yoo-wo tskete iru,

Anata-ni jaga-imo-
wo  ageggashoo,

Jion-yo, B-san-ni sa-
kadzuki-wo oage-
nasal.

soba-ni

shiro-to  aka-no
budoo-shu-ga aris

Anata-no

mastu.

Help yourself, 1 beg. Dnezo gnjiym-ni ne=

c

gal masu. ;

mashoo,

|

|

I will thank you for

THE MODERN CONVERSATIONS. '
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When I have fish Watakushi-wa saka-
and potatoes, 1
can do very well

na-to jaga-lmo-ga

areba niku-ga nak’

without meat. temo  makoto-ni
yol.

But surely, you will Keredomo

take a little of

jits-n1
anata-wa kono
this roast veal. yalta-koushi-no ni-

sukoshi
agaru daroo,

kn-wo

I'l', lm}ks very nice_ Kore-wa taisoo uma=
SO0 desu.
Kono

okiral desu ka.

Don’t yéu like the
outsicke ?

Do you prefer fat or
lean ?

uwatsra-wa
Anata-wa  shiromi-
ga yol-ka akami-
ga yol ka,

Y asai-wo sukoshi

Some vegetables,  kudasare-ba nawo

drigatal,
Pray, pass me the Doozo shiwo-wo kus-
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Oblige me with the Koshoc-wo kudasgaj,

pepper,
The meat is very Kono niku-wa taigeg

“-_
tender.

yawaraka desuy,
The weat is not Kono niku-wa jius
done enough. bun niyete inai.
May 1 trouble you Go-meiwaku-nagara
to give me a little  moo sukoshi scosu-
more sauce ? wo kudasal masen

ka.

Anata-wa

You don’t eat, owagari
nasaranal.

Anata-wa onomi-na-

You don’t drink.

saranu ka.

Do you not like Sono budeoshu-wa

that wine ? vkirai desn ka.
I find it very good. Kore-wa taisco yosa-
800 desu.
There 1s Rhenish Soko-ni rain (chi-
wine, taste it. mei ) sei-no budoo-
shu-ga arimasu s0-
reswo agatte go-

) rannasal,

TER MODERN CONVERSATIONS. 81

What do you say of Sore-wa doo desu.

it ¥

think 1 never Watakushi-wa kes'-

drank better.

(_"
shite kore-wo

umaku-wa noma-
nakat’ta-tc omoi-

masu,

There i1s also some Yoroshit kereba ma-

Burgundy, 1if you

prefer it.

Take away.

Give us the dessert
and a bottle of
Champaign.

Shall I help you to
8OO straw-
Berries 7

What are you going
to take ?

I shall take a few

nnta,

N

Nani-wo

da soko-nt boru-
gandes  (yol-bu-
dooshu-no na)-ga
sukoshl arimasu.

Sore-wa onoke-nasal,

(Godan-tosanpan-wo

h’tobin kudasai.

Ichigo-wo sukoshi-

agemashoo ka.

anata-wa
agar'u-tsmori desu.

Wat’akushif-wa kuru-

futats=

mit'te tabamae hoo

mi-wo
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Lhere they are. Soko-ni arimagy
John, give Mr. N. Jion-yo,

N—San-ni
the n utcrag‘kers.

kurumi- WO Oage-
nasai,

Well, what do you
think of this
Champaign ?

Drink it quickly. Hayaku onomi na-

sal.

Sate, kono sanpap-
wa doo desy,

It is excellent, I Kore-wa yol doozo

will take another moq 1p’pal nomi-
~ glass, if mashoo.
please.

Let us go into the Yoriai beya-ni yuki-
drawing-room.

you

mashoo.

4, Tea. 4. Cha-ns tsuitesno

Hanasha.

Come and take tea Kite is’sho-ni cha-
with us, nasal.
Cha.ga dekimashita.

the Satoo-no

WO onomi
Tea is ready.

Where 18

sugar-basin 7

hachi-wa

doko-n} arimasus

THE MODERN CONVERSATIONS. 98

Do you want any- N anika hoshii mono-
thing ? ga arimasu ka,.

No, I thank you, liygesrigatoo tadas
not just now. ima-wa arimasen.

Remain always on Itsdemo kanpan-no
deck. uye-ni oide nasai.

Where are we now? Kore-wa doko desu
ka.

Kaigan-ga miye ma-
SUYO.

Dziki-ni sokoye tski
mashoo.

Shoo-shoo yokunari
mashi ta.

Sore-wa

ureshin
masu.

gsee the coast.

We shall soon be
there.

I feel a little better.

I am extremely glad
of 1t

shigoku-

U0zal

We are going to
enter the port.

Minate-p1 hairu to-
koro desu.

16. At the Custom:
house,

_ 3
Where 18

vour (-nimots-wa doko-

16. Unjiosho-no
Hanashi. .

luggage ¢ .

Nl arimasu,
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It is still

2t the Sore-wa mads unjior
sho.ni arimagy

atakushi-wasugu'
ni soko-ye yyks.
nakereba narangj

Custom-house.
I must go=mhere W

Let us go this way,— ;

that way. shoo— sore-wo,

is the nearest Kore-ga  ichi-ban
W.ay. chka-michi desy,
Whl?h are  your Anata-no-wa dore
things p desu.

Thos-e trunks and Sono kawa-bako-to
this portmanteau.

It

kono kawabukuro
desu.,
Have you anything Nuni-ka miseru mo-

to declare ? -
x no-ga arimasu ka.

Have you anycontra- Nani.ka miserarenu

band goods ? : -
Sl shinamono-ga ari-

\ masu ka.

# ™ . ﬂ > {

Smi] wﬂl_ You have | Apata doozo anata-
the kinduess to po kagi-wo kashi-
g1ve me your kevs. * te kudasai masen

ka.

f
F

i.
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5. A Walk. 5. Yuuho-no koto.

How is the weather Konri-no tenki-
wa Yoo gozal masu

to-dﬂy ? ka.

I\ 1t is beautiful wea- Kek'koo-na tenki de

ther. Sl | |
Let ustake a short Sukoshl yuuho shi-

walk. mashoo.
Wait.an instant. Chot’'to omachl na-
sal.
I am going to fetch Watakushi-wa tsye-
my stick. wo tori-nl yuku-
tokoro desu.
Where shall we go Doko-m
to? shoo ka.

Where you like. Doko-demo osuki=na

tokoroye.

yukima-

It is the same to me. VW atakushi-mo soo-
desu.
Let us go this Kono michi-wo yu-
way,—that way. %1 mashoo.

This road leads to, Koko-wa
the park.

hatakeye

yuku michi desu,
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66 THE MODERN CONVERSATIONS,
. 4 s l‘-— i .
Hay-making has Kusa kari-no shigo-

Let us cross that Kono no-wo vokosit'. 2 _
Y to-0a hajimar: ma-

field. te yuki mashgo, begun.

This is an "®arly Kore.wa hayal ki

shi ta.

. R o | .
1 don’t wonder atit, Watakushi-wa sore-
season. voo desu,

We shall have a Kotoshi-wa kudame-

we have had  npi-wa odoroki ma-

charming weather ~ SeDU konogoro-wa

great deal of fruit  no-ga takusan de- § lately. yol tenki-ni nari-

this year. ki-mashoo. _ mashi ta.

We had not much Sakunen-wa tauto -  The hay smells Kare-kusa-no niwoi-
last year. dekinakat’ta. very nice. ga taisoo yol.

Let us call for.your Yukigake-m anata- B  Let us go as far as Asyko-no hashi-ma-
brother as we go  no ototogo-ya ani- yonder bridge. de mairi-mashoo.
by. san-n1 kiite mima. -

: It
shoo ka.

I don’t think heis at Are-wa wuchi-ni ori-
home. masumal,

He takes a ride Are-wa mainichi

every day at this  jimajibun  ni-wa

this  river Kono kawa-wa fune-

navigable? ga toore-masen
ka.

There are two steam- Yaa, jioki-sen-ga ni=

boats, don’t you  sco orimasu anatas

fime, uma-ni norl masu. .
de

It is not at all dusty. Kotogotoku michi- &
. 'No, I am short Iiye, watakushi-wa

ga waruku-wa nal _

The rain has ¢aid A mede michi-wo wa- _ sighted. Gl}'lkame desu,

the dust. ruku shimashi ta.
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What 1s the name Kono kawa-wa nap. .
nalto

s not late, I Osoku-wa

. think.
Look at your watch.

of the river. to n]GOShi masy, s It

Let us go over the IHashi-wo watarima.’
ridoe = shoo.

Let us rest ourselves Watakushi domo-ws
a quarter of an

Omol Mmaswy,
tokeiewo goran na-
8al.

I have not got it Watakushi-wa mot’-

Jlugofun-no aida-
yasumi mashoo,
Which 1s our nearest Uchi-ye kayeru-ni.

way home ? il d{’eh]'"j"éa
ichiban chikoo
gozal masu ka.

I advise you to go Kono mori-wo toori-
\ through this wood. nukete oide-nasa-

1 ru-ga yol,
ms 15 a very Kore-wa taisoo omo-

with me. te Imasen dat’ta.

hour.

i It does not go well.

Ano tokel-wa }‘Ukll

SUSUMI masen,

Harwu-no

Hanashe.

6. Spring. 6.

What

weather 1s 1t ?

sort of Tenki-wa doode go-=

zal-masu ka.

pleasant walk, shirei yuuho desu,

The walk wiu give Kono yuuho-de hara-
us an appetite. ga herimashoo.

We are now quite Watakushi domo-wa:

moo uchi-no chi-
kaku-ni mayer
mashi ta.

1 am a little tired. Watakushi-wa suko-
shi kutabire ma-
shita. —wataku-
shi1-mo soodesu.

close to our house.

—So am 1,

It is fine weather.
The sun shines.

But it is not warm.
We still have fires.

I think you
very chilly.

alre

Yoi tenkl desu.

Hi-ga demash1 ta.

Kere-domo atatakas-
dewa gozal masen.

Mada hi-ga okot'te
1masu.

Anata-wa yohodo sa-

musoo desu.

The weather is very Makoto-ni kawari-

caangeable.

yasui tenki desu.
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It snowed this Kesa-wa yuki-gg
morning. furimashi ta.

It is fine at gresent, T 0CJ1=Wa gore.da

but « I think we yol=ga chikai. yck
shall have rain ni-wa are-ga fuy

before long. mashoo,

llltﬁ bJ{_y IS 5utting SUI'H'{__{'& kumot’teki‘

cloudy. mashi ta.

A sreal  many Taisoo-na h’totachi.
~ people are 1, Nl waruu - gozai
masu, |

1 do not wonder at Watakushi-wa sore
it. Nl Osore=masen.

caught  cold Watakushi-wa saku-

yesterday. jits ka ze-h’ki ma-

ghi ta.

I -am very sorry for Sore-wa makoto-ni
it okino-doku na.
It is very windy. Taisco kaze-ga fukis

masu.
The barometer has Sei-u-gi-ga  yoika

A ¢ = . * "
fallen a good gen-ni  ochimashi

deal. - ta.
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I shall not go out Watakushi-wa kon-
in this weather., na tenki-niwa so-
toye, demasumai.
Nor I either. Watakushi-mo de-
masumal. '
We shall have rain Daziki-ni ame-ga
shortly. furimashoo.
We are now at the Yoi-haru-mo sugi-
end of the spring.  mashi ta.

7. Summer. 7. Nuts-no
Hanashz.

It is delightful Kokoroyol tenki ce=

weather, su.

It 18 too warm XKore-wa  atata-ka
(hot). | sugiru (atsi).

The weather is very Makote=ni musu ten-
close, ki desu.

The heat is suffocat= Atsguru-shuu gozat
ng. masu.

We shall have a Arashi-ga  dema-
storm. s'lmo.

It thundered all Yodooshi-ni aorotski

=

mght, S TmASETS,
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i

It has justlightened, Sore, hikani mashi [ Anpata watakushi-ga

You are right,
ta. waru-kat ta.
Did vou notegy the Kami ] : s i ' huuiits ata=-
Ve ear te Naminari-ga ];l]myﬂ_ I has been Warm Kio-wamsnuujits a
thunder ? masen deshta kg " "taka deshita.

all day. |
Ikanitoo maa, koko-

There 1is not a Iki-wo tskazu-ni k- How pleasant sum-
ro-yoi nats de-wa

breath of air. 7e-0a fulte imagy,

The storm is nearly Arashi-wa taigai Vae

9 (] mer 1s !

guzai-masen kﬂ.

s m1 mashi ta. I Tt is the season that Kore-wa watakushi-

What a beautiful Nanto kirei-na 1iji I like best. no ichiban suki-ua
rainbow | de-wa nai ka. : jisets desu.

I never saw a finer Watakushi-wa kore- For wmy part, 1 Watakushi  ni-wa
one. yori kirei-na mono- prefer autumn. aki-ga yol.

wo mita-koto-wa ~ They are going to Korekara shu-noo-

aritnasen. begin the harvest. &2 hajimaru toko-

In what month are Kono-tski-wa ik’kas f ro desu.
;o5 S A .
g BXd gl aniis The days are very lma-wa makoto-nl

What is the day of Kic-wa kgngets-ﬂ{} | lﬁ'ﬂg NOW. hi-ga nﬂgﬂi‘.
the month ? ik'ka desu.

To-day is the tenth Kio-wa shichi-gatss B 8. Autumn. . 8 Aki-n};).
of July. no tooka desu. Lanashr.

1 beg your pardon, Habakari-nagamkiﬂ ' The mornings begin Maiasa samu]_(u nat’-
it is the elevehth. .wg jiu-iehi-nichl | to be cool. te kima-shi ta.

desq. | The eYENings are Nos Maiban-moo atata-
longer warm. ka de-wa nal.

e
=

= e i
S

- o -
il

- — T e T T R, i - e
= = Tal e g T PR S
o b i = =




74
Winter

1s drawing

near.

Tell the sewvant to

make a fire,

The fire 1s nearly out.

It is damp and cold.

I am not warm at all.

The

It

month

of
has

been very fine this

September

year.

has been very
mild all the week,

Do you " think Wwe

rain

shall
this after-noon ?

have

Not to-day, the wind

" = s
1s 1n the north.
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Fuyu-ga chikayot'te
kimashi ta,

Meshitskai-ni hi-wo
ﬁknsf-tﬂ 011 nasai,

Hi-wa taitei okori
mashi ta.

Shimep’pokut’te sz
mui,

Watakushi-wa chit

tomo atatakaku

arimasen.
Kotoshi-no kugats-
wa makoto-ni

yokat'ta.

Kono h’to-mawari.
wa ma koto-ni cda-
yaka deshita.

Kono hirugo-ni-wa

furu-to

nasaru Kka.

ame-ga
0moi
Kio-wa furumai ki-
takaze-ga fuite

|-
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wind often

The
shifts.

It

moonlight.

75

Tabitabi kawarl ma-

SU.

. a delichtful Yoi tski-akari desu.

¥

That is a sign of fine Kore-wa ashta voi

weather to-mor-

TOW.
Tr like autumn very

much.

It i3 the season for
fruit.
We have some excel-

lent grapes.

There are some for
you.
Give me a bunch.

You

immense quantity.

have an

1 can give you some

Tiper ones.

tenki-no shirushi

desu. '
Watakushi-wa yoho-

do

desu.
Kore-wa kudamono-

aki-ga sukl

no jisets desu.
Watakushi domo ni-
wa yol budoo-ga
arimasu.
Soko-n1 anata-no-ga
sukoshi arimasu.
B’to-fusa kudasal.
Anata-wa takusan-

mot'te oideda.

Mot'to
11o0-wo

dzikushi-ta
agemasu,




L
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9 Fuyu-no
Hanash.

] t‘ﬂ 3 & ' L]
It 1s extremely cold. Shigoku samui.

It 18 dry cold Hashais da sstll

weather ; tenki desu.

The river is frozen Kawazga koori tsme

: N nie,
over. m ashi‘ga.

The ice bears, Koori-ni noremasuy,

L am very glad of it- Sorede  mukoto-

ureshu gozaimasu,
Are you fond of Koori guts-ni noru-

skating ? no-ga osuki ka,

I take great pleasure Watakushi-wa sores

in 1t. oa taisoo omoshi-

rol. o
It has snowed all Yodooshi-ni yuki-ga
night, furimashn ta.
We shall soon go Watakushi-doma-wa
sledge-driving. jiki-ni sori-ni no-
r1 mashoo.

It 1s very cold, you Taisco samui anata:
>had better go In.  wa yoku ohanr
L

nasat’ta ka.

Warm yoursel it
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Don't stop out of To-no soto-n1 todo-

doors. INAari e Nasaru na.

Atatamari nasal.

Ope i3 not comfor- Hi-no waki-n1 iru-
table but&y the hodo kokore yoi-
fire side. " koto-wa nal.

The  weather

growing milder.

is Tenki-ga pnawo oda-
vaka-n1 nat’te ki-

mashi ta.

"1t is going to thaw. Yuki-ga toke te ki~

mashi ta.
It is beginning to Yuki-ga toke hajime
thaw. mashi ta.
The snow is melting. Yuki-ga toke-te ima-
Su.
It is very dirty m Makoto-ni michi-ga
waruku narima-
shi ta.
It is spring-weather. Kore-wa

the streets.

haru-no
tenki desu.

I am very glad that FuYu-ga sugi-ta-no-

winter 18 passed.s de makoto-ni ure-

shiu gozal-masu.
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wo am I, 1 don’t Watakushi-mo gop.
like winter at all. desu, watakughi.

wa mat'taky fuyu.
wa kirai desy

10. The Time. 10. Tokei-ni tsite-n;

Hanashi,
What o’qlock 15 1t ? Toki-wa nan-ji desu,
Can you tell me Nan-ji daka hang

what time it 1s? sare masu ka.

1 do not know Watakushi-wa shirls
myself,

masen,

I thiok it is two Niji da-to omoi ma-
o clock. SU,

It cannot be so late. Sonna-ni osoky-wa

arimasen.

Go and look at the Yut'te tokei-wo go-

clock.® ran=nasal.

It is a quarter past Niji-ni shibu sugi
two. mashi ta.

The clock loser a Tokei-ga  sukoshi
little. o

It is half past two. Niji-han desu.

sonji-te 1masu.
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I} wants a quarter Sanji-ni shibu maye

to three. desu. ,

That 18 not pos‘Sible. Son-na koto-wa aru-
mal. |

It has just struck Choo-do rokuji-wo

81X uchi mashi ta.

It will soon strike Dziki-ni shichiji-wo
seven. uchi mashoo.

It is twelve o'clock Jiu-niji de gozai-mas=
(noon ). su (nit’chiu)

It is twelve o’clock Jiuniji desu  (ye-
(midnight). naka)

Come and see me Anata oide nasai

tomorrow. ome-nl Kakarli ma=-

shoo.

At what time ? Nan-doki-ni.

Towards seven, or Shichiiji
(aruiwa)  ko-no

jibun-ni.

That is rather late. Sore-wa is’so osoi.

Or at five, if you Mafa-wa yoroshi ke=
like, » reba goj1 demo.

goro-ni

at this time.
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Tell me what time Ima-wa nan-dok; de-
1L 1S now. o sSu-kKa oshiye-te
kuda-sai,
Look at your watch. Tokei-wo goran na-
sal, q
I have left it at Watakushi-wa toke;

11{)1‘1:{3. WO U'Chi'ﬂi oite

; kimashi ta.

It does not go well. Are-wa yoku susumi

masen.
It wants mending. Are-wa shifuku shi.

nakere-ba narima=

S€E1l.

11, The Age. 11. Toshi-no

Hanashz.

How old are you (or Anata-wa oikuts ka

what 1S your (aruwiwa otoshi-wa

age) ? ikuts desu ka)
I am eleven years Watakushi-wa jiu-

and a half old.®
He i1 two ande Are-wa nijiu-nisai-
twenty years old.

i1s’sai-han desu.

de gozalmasl,
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How old 1s your Anata-no ok’kasan-

mother? - wa oikuts desu.

ghe is upwards of Are-wa rokujis'sal-
sixty wo koyete 1masu.

Is she so old as that ? Ano kata-wa son-
| na-ni toshi-wo
tot'te inasaru ka.

What age 1s your Anata-no anisan
brother ? (aruiwa) otoo-to-
g0-Wa oikuts

desu.
How old should you Are-wa ikuts de

at’ta-to omol na-
~ saru ka.

say he was ?

He must be twenty. Anoh’to-wa hatachi-
de nakere-ba na-

. ra-nal.
He will be only eigh- Are-wa kirishitan-
teen at Kaster. no gai-nichi-ni
tat’ta jiuhas’sai-ni
pari mashoo.

How old is your ne- Anpata-no oi-go-wa
phew ? 1kuts desu.
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He will be fourteen Are-wa raigets-no
the fourth of next  yok'ka-niwa jiy.
month., ° shisai-ni narima.

shoo.

That is this day Sore-wa kono Lito
week. Imawarl-no  uchi

: desu.

I beg your pardon, Habakari nagara
you are mistaken.  anata-wa machi

gayete iru.

It 1is this day Sore-wa kono jia-
fortnight. yok'ka-no  uchi

| desu.

That is true, you are Sore-wa hontoo-ds
right. anata-wa yoi.

It is to-day the Kio-wa hatska desu.
twentieth,

How old is the little Chiisai musumego-

- girl 7 wa ikuts dest.

She is only five years Are-wa tat'ta itsts
old. desu.

She was born in the Are-wa  shigats-
month of April: umare desu.

In what year ? * Nan-nen-ni.
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In ome thousand Sen-hap’piyaku-shi-
jiu-go;nen desu,

eighl; hundred

and forty five.
She 18 very tall for Ano musume-wa to-
her age. shi-n1 awasete-wa

taisoo ookil.

12. Riokoo maye-no
Mondoo.

How many leagues Koko-kara Olurita-
is it from here to  niye  made-wa
B.7 leagues-wo  (sel-

yoo sanri-no na)
ari masu.

It is at least fifty Dooshite-mo gojiuri
leagues. gural ‘arl masu.
Are you quite sure? Mat'taku hontoo-no

koto desu ka.

That makes - a Sore-de English-no
hundred and fifty  hiaku gojiu-ri-m
English miles. naru.

Is the road good? Sono michi-wa yoo

gozai masu ka.

Itis paved nearly all Sono michi-wa tai-
the way. * gai mina ishi-ga

shiite aru.

12. Inquaries.
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I understand there Bwitaniya-ye yuku.
are two roads to  ni futats michi-ga
go to D, which  aru-ga dochira-g
is the better one?  yoogozal masu kg,

I advise you to go French-wo  toot'te

by F. yukinasaru-ga yoi.

WhY: are there any INaze, sono michi-ni.

curlosities in that wa nani-ka me-

town r dzurashii mono-ga
ari masu ka.

" There are a great Soko-niwa takusan

many, for instance  ari masu tatoye-
a very good ba taisoo yoi
picture—galler}'. yedzukume-no kal
rooga.

Are there good inns’ Senc michi-niwa yol

on that road ¥ - hatagoya-ga Arl
masu ka.
There are some Soko-niwa yol-noms
good and some  arl warui-nomo
bad. aru.

Shall you go by Kuruma-de oide
coach or by hoat? *° mnasaru-ka funedes
¥ oide nasaru ];a.
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[s there a steamer Koko-kara French-

from here to F.?  ye jiokisen-ga de-

masu ka.

There are two every Mainicha n1200
day. dzuts demasu.

I d.id not know Sore-wa shira
that. nakat’ta

How much is the Funachin-wa 1kura
fare ? desu.

I ‘prefer going Dy Watakushi-wa ku-

eoach ruma-de wukltal.

How much do they Shiku-jiku-de 1ka-
charge per place?  hodo dzuts tsmi
masu.
Ask at the Coach- Kurumaya-de okiki
office. nasal.
Have you much Nimots-wa takusan
luggage ? ari-masu ka.

13. Departure. 13. Shuttats-no
Hanashz.

Have you any Pgris-niwa nani-ka
commissions  for goy00-wa ari ma-

Paris ? sen ka.
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I shall be happy to
undertake them.

You are extremely

kind.
I shall avail myself
of vour

obliging

offer.

You will oblige me
infinitely.

1 give you a great
deal of trouble,
Don’t mention ite

It 1s not worth
mentioning.

I am delighted at
having an oppor-
tunity of doing
you a service.

Sore-wo  ohiki uke
moose-ba  sajwai
desu.

Anata-wa shigoky
goshin sets degy,

Anata-ga  soy it'ts
kudasaru-no (e
watakushi-wa ri-
veki-ni nari mg-
shoo.

Kagirimo naku ana-
ta-no  ose-wa-ni
narl mashoo.

Q-oki-ni  gomeiwas
ku senban na.

Son-na koto-wo 0§’
shal m4dsu-na.

Sore-wa  yuu-hodos
no koto-dewa nai.

Goyoo-wo 1tasu-ni
yoi tayori-ga de-
kita-node tano-
shimi desu.
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I shall do so with the
greatest pleasure,

Many thanks.
A thousand thanks.

It has just struck
two, Gentlemen.
It is time to set out.

The horses have
Just come.
The carriage is at

the door.

Come,

down stairs now.

(et in quickly.

let us go

Have you  not
forgotten any-
thing ?

Sore-wa 1chiban ta-
noshingi-ni shite
itashi mashoo.

Katajike nai.

Katajike-noo gozail
mastl.

Anata choo-do miji-
wo uchi mashi ta.

Moo shut’tats-suru
jibun da.

Uma-ga choodo ki-
mashi ta,

Basha-ga  uchi-no

maye-ni kimash=
ta.
O1de-nasai saa shita-

ye mairi-mashoo.

Hayaku obhairi na-
sal.

Anata-wa npani-ka

wasure  mono-wa

,2oraimasen ka,
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Have you  the Booshi

hat-box ?*® goraimasu ka,
Present my compli- Otot’tsama-p

ments to your shiku.

father. “

Remember me

to Okusama-ni

shiku.

Write te me soon. Duziki-ni tegami-wo

vour lady.

kuda sai,
Good-bye, God bless Sayoo-nara gobuji-

you. de.

I wish you a pleasant Godoo-chiu-wo odai-

journey. jini.
14. Embarking.  14. Funa-norikomi-

no Hanashs.

When do you sail 7 Its shup’pan nasai-

masu ka.

We shall sail next Yatakushi domo-wa

tide. kondo-no shio-ni

shup’pan  itashi

masu.

ire-wa

yore

yoro-

)
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At what time 1s 1t Nandoki-n1  nori-

kon-dg yoo gozal-

masu ka.

necessary to be on
board ?

At half past six.
We shall set «ail at Watakushi domo-wa

Rokuji-han ni.

gaven precisely. choo-do shichiji-

ni shup’pan shi-

mashoo.

You will be called Anata-wa yol jibun-
when 1t 1s time.

You will hear the

hell at six o’clock.

ni yobare mashoo.

Anata-ni rokujl-no
kane-ga  kikoye
mashoo.

Tabibito-wa  taku-

san imasu ka.

Have you many
passengers ?

We

twent}f.

‘When do vou think

we shall arrive?

Nijiu-nin hodo ar.
masu.

Watakushi domo-wa
its saki-ye tskuda-
roo-to omoinasaru

ka.
Tochiu-ni rokuji ka-
kari masu.

have about

We take six hours
to make the

passage.
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You can sleep on
board, 1if you like.

Yoroshikere-ba fy.
ne-de oyasumi ng_
salmashi,

Have you engaged a Nedokoro-wo yaky.

berth ?

I would advise you

to engage one
directly.

What is the price
of one ?

They will sail in
half an hour.

Let us make haste.
Let us lose no time.

I fear we shall have
a storm.

1
Do not fear.
The wind is sowth.

“'i

soku nasai mash;.
ta ka.

Sugu-ni hitots
tanomi nasaru-ga

yoroshi karoo.
Hitots ikura desu.

Moo hantoki de
shup’pan  shima.
shoo.

Isog1 mashoo.

Hayaku shimashoo.

okoru-

omot

Arashi-ga
daroo-to
mas.

Kowagari nasaruna.

Kaze-wa  minam

desu.
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Do not be afraid.

There is no danger.
Now we are off.
Let us stay on deck.

15. The Passage.

We are going fast.

The sea 18 rough.

We have a contrary
wind.

I beg your pardon,
we have a
favorable wind.

The wind is east.

The passage will
not be long.

The sea is becoming
calmer.

-”\T

nasari=

Okidzukai
masuna. \
Abunai koto-wa nai.

Saa demashi ta.
Kanpan-no uye-ni

1ts demashoo.

15, Tswkoo-no
Hanashi.

Watakushi domo-
wa hashit’te ima-
su.

Umi-ga arai.

Kaze-ga kawarl ma-
shi ta.

Habakari  nagara
kaze-wa oitedesu.

Higashi kaze(arm-
wa) kochi-desu.
Tochiu-wa nagaku
kakari masumal,
Uq;i-éa nawo shi.
dzumari mashi ta.
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How pale you are! Ikanimo anata-wa

mas'sawo  de-wa
: nai ka.

What is the matter ? Doo nasai mashi ta,

I have a yery bad Makoto-ni dzutswe

head-ache. ga shite 1kemasen:

I do not feel well. ~ Doomo yoku gozai-
masen.

I shall go and lie Watakushi-wa it'te
down. netara yokaroo.
The smell of the tar Hamayu-no niwoide
makes me ill, waruku narima-

shi ta.

1 am sick. Bioki-ni nari ma-
shi ta.

That i8 sea Sore-wa fune-ni yoo-

sickness. tanoda.

What must I do? Watakushi-wa doo-
shinakere-ba na-
rumal ka.

Take a little Burande-wo sukoshi

brandy, onomi nasal.

Keep quiet. _ Ochitsite oide nasal.

That will do you ‘Sore-de anata-wa
good. yokunari mashoo.
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Do you want any- Nanika hoshii mono-

thing ¥ ga arimasu ka,
No, I thank you, liye, urjgatoo tadas

not just now. ima-wa arimasen.
Remain always on Itsdemo kanpan-no

deck. uye-ni oide nasai.
Where are we now ? Kore-wa doko desu

ka.

see the coast. Kaigan-ga miye ma-
SUYyO.
We shall soon be Dziki-nisokoye tski
there. mashoo.
I feel a little better. Shoo-shoo yokunar:
mashi ta.
I am extremely glad Sore-wa  shigoku-
of if. ureshiu gozal=
masu,
We are going to Minato-ni hairu to-
enter the port.: koro desu.

16. A4t the Custom= 10, Unjiosho-no
house, Hanashi. .

Where 18 your Qs nimots-wa doko-
luggage ? f i arimasu.
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It is still at the
Custom-house.

I must go there
directly.

I will accempany
you thither.,

Let us go this way,—
that way.

It is the nearest
Way.

Which
things ¢

Those trunks and
this portmanteau.

alre your

Have you anything
to declare ?

Have you any contra-
band ‘goods ¥

Sir, will you have
the kinduess® gc.
give me your ke 3.

Sore-wa mada unjios
sho.ni arimagy
Watakushi-wa sugus

ni Sﬁk()-ya yllk&-
nakereba narangj,
Sokomade otskia.
mooshi  mashog,
Kore-wa mairi mg.
shoo— sore-wo.,
Kore-ga  ichi-bap
chka-michi desy,
Anata-no-wa dore
desu.
Sono kawa-bako-to
kono kawabukuro
desu,

Nani-ka miseru mo-
no-ga arimasu ka,
Nani-ka miserarent

shinamono-ga arl-
masu ka.

Anata doozo anata:-
no kagi-wo kashr-
te kudasal masen

ka.
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2 . . E . . ::1; o
There they are ; this Soko-n1 arimasu Kk

i« the key of the  re-wa yebi-kagi-

padlock. .
Prav, make haste. Doozo hayaku nasai.

] am 1n a great Watakushi-wa o0-0-
15021 desu.

LL.:- guﬂaimasu.

hurry.

Let us have patience. Ot_agar*m kanben
itashi mashoo.

t, Anata tanki-wo na-

Don't be impatien

Gentlemen. -
I shall soon have Watakushi-wa dziki.

ni shimal mashoo.

sal masuna.

done. -
How much have I Watakushi-wa 1ka-
bhodo harai masu.

that Sanbu-sanshu desu
sore-de  goshiru-
ringw (ginka-no
na)-nl narimasu.
We want a porter. Watakushi domo-wa
karuko-ga irl ma=
_ SU.

There is one, call Soko-ni h'tori ori-
him, f masu are-wo oyo-

to pay ¢
Six francs;

makes five shil-
lings.

bl nasal,
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The Custom-house
officers were very
civil.. °

They  are 1ot
always so.

17. In an Hotel.

We want three

rooms.

Have you any
vacant ?

I have two on the
third story.

That is rather high-

I can give you a
sitting-room  on
the first floor.

Show us the roems.
\

Unjiosho-ng yaku.
nIn-wa makoto.p
shinsets dat't,

Anoh’to tachi-wy
1tsdemo soode-wa
arlmasen.

17 Hatanga-no
Hanashi.
Watakushi domo-wa
heya-ga mit'ts iri
masu.

Dore-ka aita toko-
ro-ga aru ka,
Sangai-ni futats go-

Zalmasu.
Sore-wa takasugiru,

Ik’kai-no zashiki-wo
akemashoo.

Zashiki-wo  omise

nasal,
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Waiter, take these Meshitskai-no mo-

(Gentlemen to
number two.

This is the sitting-
room, Gentlemen
walk in, if you
please.

The sitting-room is
nicely furnished

noyo, Eono dannas
‘sama gata-wo ni-
ban-ye otsre moo-
shina.
Anata kore-ga za-

shiki-desu doozo
ohairi-nasai.

Konozashiki-wa yo-
kudekite iru.

I will now show you Saa, nema-wo ome-

the bed-rooms :
up stairs,
Gentlemen.

come

Here are the beds,

they are
clean.

S
Do you want any- Nani=ka

thing ?
Have

very

our things Weatakushi

ni kake washoo
nikai-ye
owagari nasal.
Koko-ni nedoko-ga
arimasu kore-wa
kirel.

anata

malkoto-ni
desu.
00y00-22

arimasen ka.

domac=

brought up stairs. Y nikai-ye mot’s

te kina,
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Bring us some water
and towels.

Let us have our
supper directly.

(zive us tea for three
and some cold
meat,

Have a fire made 1n
our sitting-room.
Have you an Iing-
lish newspaper ?
Wa have two.

Bring me one.

[lere 1s yesterday’s

paper. -
\

Midau to tenuguis
wo watakushi do.
moye mot'te king,

Sugu=-ni yuu-han-wo
tabesashi-te k.
dasal na.

Cha-wo mit'ts to
h’yeta-miito(niku-
de tskuritaru mos

no-no na) suko-
sh1 okunna sal

Kono zashiki-ye hi

wo okun-nasal.

English-no shine
bunshi-ga arukal.

Futats arimasu.

Hitots mot'te kina
sal.

K oko-ni sakujits-no-
ga ichimai ari
masu,
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18. Onaji imi-no
Hapashi.

18. The same
Subjyect.

(ive me some seal- Fuuji-roo-wo okun-

jng=-wax.
D L]
Have you any black? Kuroi-noga aru ka.

The waiter did not Kono shimo-otoko-

understand you. wa anata-no yuu-
thO"gﬂ. wakari-

masen.
e speaks English ; Are-wa English-ko-
ask him in Eng-  toba-de hanashi-
lish. masu Knglish-ko-
" toba-de are-ni

okikl nasai.

I am very glad of it. Sore-de makoto-ni
ureshii.

[ am not a very good Watakushi wa
hand at French.  French kotoba-
wa makoto-ni fu-

yete da.

Must I have mypass- W atakushi-wa kone
port signed in this ~ machi-no  shiru-
town ? shi wo tsketa 0-0-

iaigit’te-wo mot '
ve inakereba nara-
nal ka.

na-saimashi.
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No; ™ it g
necessary,
At what time is the

table d’hite ?
How much do vou
charge a head ?

Does that include
the wine ?

No, the wine must
be paid for
separately.

Keep us  three

places.

not liye, sore.wa Irimy.

S€1.

Nan-doki-nj shoky.
J1 wa hajimary-ks,

Saijio-no tokoro-wa
1kuiro ary ka.

Sono uchi-n; sake.

ga aru ka.

liye, sake-wa bets.
ni harawa nake-
reba  narimasen.

Sangashe watak ushi
domo-ni tot'te oi.
te kudasai.

Which is the way Kurumaya.ye yuku

to the Coach

office ?

michi-wa dore ka.

The Coach office is Kurumaya-wa duiki.

close at hand.
Where is
Railway station ?

It is outside tHewKono machi-no omo*

town,

ni soba desu.

the Jioki-sha-no tateba-

wa doko desu,

te~ni arimast.
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We shall want a Watakushi domo-no

carry  mono-wo hakobu-=
ni kardko-ga 1iru
daroo.

At what time do Mio-nichi.wa nan-
vou wish to break-  doki-ni asahan-wo
;'ast tomorrﬂw? nasaimasu ka.

At a quarter to Shichiji shibu-ichi=
seven. n1 shimasu.

Give us tea and Asameshi-no kawa-

coffee for break-  ri-ni cha-to coffee-

fast. wo watakushi do-
mo-ni okure.

Waiter, send this Meshitskai-no mo-

letter to the mo-yo, kono tega-

Post-office. mi-wo  hikiaku-
ya-ye vare.

Give us our bill. Watakushi domo-no

.' kakitskeo okure.

my Watakushi-no kan-

jio gaki-wo mot'te

'kj.na.

Ikura ka.

porter to
our things.

Bring me
account,

How much is it P
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Do you take English English-kin-wo to- r

money ? ru ka_

19. The same

19. Onajiimi.
Subject. -

Hanashi,

Show me your list Sake-no mokuroky.

of wines. caki-wo  migete

kure,

a It'te koruku-nuki
wo mot’te kinasai.
these Kono yamadori-we

Go and fetch
corkscrew.

Cut  wp
partridges. okirl nasal.

Give me the address Ano-h’to-no namai.

of that man. gaki-wo okun na-

saimashi.
How do you call German-dewa sore
that in German?
Have you fed my Omai-wa  uma<j
kaiba-wo yat'te

kureta ka.
Saddle my horse, = Watakushi-no umé-
% ni kura-wo tske-

nasal.

wo nan-to 11masu,

horses ?
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Bring me the boot-

jack.
Mend this

coat.
Where are my

slippers ¢

frock-

Give me a neckcloth.

Wind up my watch.

Give me a clean
bhand-kerchief,

Call the waiter.

Buy me  some
matches.

At what o’clock

does the post-office
shut ?

Pass me the butter.

Bring another tea.
spoon.

Nagaguts nuki-wo
mot'te kina.

Kono hik’kake uwa=

g1-Wo raoshinasai.

Watakushi-no uwa-

doko-ni
ariiasu ka.

Yerimaki-wo okun-
nasal.

Watakushi-notokei-
wo omaki nasai.

Kirei-na hana fuki-
wo okun-nasal.

guts-wa

Meshitskai-wo oyo
binasal. |
Tskegi-wo  kat'te

ok un-nasai.
H'kiakuya-wa mnan-
doki-n1  shimai
masu ka.
Giuraku-wo okun-
nasai
Bets-no saji-wo
fMot'te oide nasal.
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Does the water boil 2 Yu-ga wakimagy ka, l

some pears,—-some nashi  wo,—andzu
20. The same 20. Onaji imi-np plums ; WO ;
Sulgzect. Hamski. s0Me peacheﬂ,——- mMomo-wo,—Ssumomo
Bring us some soup, Watakushi-domo p; some apricots ; WO ;
—some broth ; SUIMONo=wo mot. sme  nuts,——some kurumi-we, —hashi-
te oide nasai— hazelnuts, bami-wo ;

shiru wo; | some grapes,—some budoo wo,—hatan"
some vegetables,— yasai wo,—jagaimo-

some potatoes; WO ;

some green peas,— nama-no vendoo-wo,
French beans; —furansu mame-.

almonus ; kio wo ;
some strawberries,— ichigo-wo, —gusube-
some gooseber-  Twri-wo;
ries;
: bl | some raspberries,— kusa-ichigo  wo,—
spinage, -— some hoorensoco wo,—ki some oranges ; siblsti wi

asparagus ; j1 kakushi wo; little pies,~—omelets; ko-yendoo-wo,—ats-
carrots,—salad ; ninjin-wo,—namasu-

yaki-no tamago-
WO ; wo;
turnips,—cheese ;  dai-kon-wo,——chi- acup of tea,—a glass C¢ha-wo ip’pai—mi-
chi-mochi-wo; of water ; dzu-wo ip'pai;
cream-cheese,—some kiri-mu sei-no chi- ~ eoffee for four; coffee-wo yot'ts
fruit ; chi mochi wo— a bottle of beer ; biiru-wo  hito-bin ;

kuda-mono wo; half a bottle of wine ; budooshu-wo  han-
some  cherries,— saku-ran boo Wwo,~ bin ;

some apples ; - ringo wo; (xive me my bill. Kakatske-wo okun-

nasail.
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How much 1is it? Ikura desu ka.

21. The same

21. Onayi im;-
Subject. 4oy

Hanashi

(vive us some coffee, Watakushi domo.p

coffee-wo okunna-

—gome tea ;

sal,—cha-wo ;

gome checolate,—
some bread,—
gsome '{utter :

chocolate wo,—pan.

wo,—gluraku wo;

some rolls,—some rolls-wo,—yaki pan
toast ; WO ;

some new bread,— gjtarashii pan-wo,—
some stale bread ; furui pan wo;

some warm milk,— gatatakai
some cold milk;

ushi-no
chich-wo,— tsme-
tai ushi-vo chich-
WO ; '
some new-laid eggs, atarashii

—some boiled  wo,—nita-tamage-

€EBS 5 WO ;
s0me Cream,—some creqm wo, — SaL00
sugar ; .

famago-

wWo 3

h.
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some 0il,~some vine=
oar ;

some  salt,—some
pepper, — some
mustard ;

some  wine,—3ome
beer,—some Wa-
ter ;

white  wine,—red

wine ;

Claret, — Rhemsh
wine
Port wine,—Sherry ;

some  beef,—some
muiton, — some
veal ;

dome roast mutton,—

some roast beef;

_abura-wo, — 81 WO §

shiwo wo,— koshoo-

wo,—karash1 wo

budooshu-wo, — bii-

rTU=-wo, — midmu-
WO ;§

shiro budooshu wo,

— akai-budooshu-

wo 3

Claret wo (budoo-

shu-no na)-wo ;

Port wine (poruto-

garu-nite seishi-
taru budooshu-no
na) wo, Sherry—
(shu-mei1) wo;

ushi-no niku-wo,—

hitsji-no niku-wo
L
__koushi-no niku-

wo ;

yaiﬁ hitsji-no niku-

wo,—vaita ushi-ne
niku-woj;
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some pork,—some

mutton chops;
®

gsome
salmon ;
some
mackerels ;

game,—some

eels,—some

22, The Stage-
coach.

Is there a coach from
here to B.?

There are two every
day.

Where is the coach-
office ? |

‘How much must'I
pay * |
Must I pay anything

for my lugyage?

Have you a great
deal ? ~

Where does the
coach stop ?

buta-no niku-wo,
hitsji-no sashimi
WO ;

sakana-wo, — sake-

WO 3

unagi-wo.—kaki wo,
—lara-wo ;

22. Hikiaku-sha-
no Hanashi.

Kokokara buritania
ye kuru ma-wa de-
masu-ka.

Mainichi futats des
masu.

Kurumaya-wa doko-
Nl arimasu,

Ikura irimasu ka.

Watakushi wanimo-
ts-no tame ni1iku-
ra-ka 1rimasu-
kara

Takusan arimasu ka.

Kuruma wa dokon;
1masu.
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At what Jelock does Nandoki-ni kono

the diligence yois guruma-wa

deﬂ]aSlf.
0’(}1{](}]{ Chi{}d{]

gtart ?
At seven

precisely. .
Do we dine oD the Watakushi domo-wa

ichi-de shokuji-
road ? mic : J
wo shimasu-ka.

hichiji-ni.

When shall we get to Buritanta-n1 tsuku-
B.? toki-ni.

The horses are just Sore uma-ga kima-
come. shita.

The horses are good. Kore-wa yoi uma-da.
Sir, have the kind- Anata moo sukoshi

ness to move a  sochirai yot'te ku-

little further.
How much is it Saki-no uma tskaue
usual to give the '*'"a_;-:lniwa ikura yarus
*--no-ga atarimai de-
su.
There will soon be a Daziki-soko-ni burita-

; -, S
railway from here  nmia-ye derujloki
to B, doo-ge arimesu.

dasal.

postilion ?
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It is already begun. Moo hajimat'ta,

Coachman, stop, I Giosha-yo,  tomare
wish to get out. watakushi-wa de.
tal.
One of the horses has Sore uma-ga h’ki.
just fallen down. taoreta.
There 1s no danger. Yaa, kega-wa naj,
The horse has lost Kono uma-wa kuts.-

one of his shoes. wo h’tots mnaku-
nashi ta.

These diligences are  Kono yots-guruma
very heavy. ; wa taiso osoi,

Is this little parcel Kono chiisana hi-
in your Way? to-tstsmi-wa anas
ta-no koshiraye-

tano ka.

What is the name of Kore-wa nanto yuu
this town ? machi desu.

How long do you Itsmade kokoeni oi
stop here? denasaru.

23. The Raiqu’q. 23. Jiokidoo-no
Hanashi,

Lot us make haste, Isogimasho.
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The railway omnibus dJiokidoono kuruma-

is at the door. ga uchi-no ma.
ye.ni itu.

When do you go?  Its yukimasu.

We shall go in five Gofun-ni mairima-

minutes. shoof
Call that porter. Ano karuko-wo yo-
binasai.

Carry those things Jickidoo-no tatebaye
to the railway sta=  kore-wo ohakobi.

tion,
How much will you Sore-niwa 1kahodo-

charge for that? t{smi nasaru.

Go and take your It'te kit'te-wo otori-
ticket, nasal.

There is a first-clags Koko-ni ichiban-no
carriage. basha ga aru,

Step in quickly, they Hayaku ohairi nasal
shgu-ni deru toko-

are going to start
directly. ro desu.
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Here is the locomo- Kore-ga watakushi.
tive thatistodraw  domo-wo hiku jio.
us. 5 % kisha desu.

There is the signal Sore shut'tats-no ai-

for departure. dzu desu.
Wre don’t go very Makotn-ni hayaku.
fast hashira-nai
We take more than Ichiri yuku-niwa ni-
two minutes to go  fun kakar: masu
~a mile.
They are stopping ; Kore-wa tomat'teiru
why do they? naze, tomarimasu
ka.

There is a station Yaa, koko-ni tate.
here. ba-ga arimasu.
What is the name of Koko-wa nan-to il

this place? masu ka.
I cannot tell you. Zonji masen.
Thereis a train com- Y aa, Brussels-kara

in2 from Brussels. kiteiru kuruma-
ga aru.

How many carrifoes [kuts kuruma-ga ari

were there? mashita.
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1 counted ten; Tow-wo arimashita.

How many hours do Brussels-ye yuku-nis
we take to go to Wa nabji kakari.
B.? masu.

I don’t know. Zonji masen.

Does the train stop Ko-no kuruma-wa
at F.° Frénch-de tomarl

masu ka.

I don’t believe it Soo-wa'omol masen.

does.
How far is it from Kokokara French-

here to F. ¢ ye-wa donokural
tooku arimasu ka.
It is not more thin Sanri-yori tooku-wa
a league. gozalmasen.
This is here the last Kore-ga  ichi-ban
station. shimai-no tateba-
desi.
We shall soon be at Dziki-ni docchuu-
our journey’s end.  mo-shimau daroo.

L ]
24, On the German 24%. Doits kotoba-no
Language. Hanashz,




114 THE MODERN CON VERSATIONS.

Do you speak
German, Sir?

A little,

How leng have you
been learning it?

Only six months.

Do you like the
German  langu-
age?

I like it very much,

though I know but
very little of it,

You will like it still

better when you
can read the
poetical works of

Schiller, Goethe,
etc.

Anata-wa doifs koto.
ba-ga deki magy
ka.

Sukoshi-wa.

Dorehodo hisashiky
nasal mashita ka.

Tat’ta mutski,

Anata-wa doits koto-
ba-ga osuki ka.

Watakushi-wa ma-
koto-ni  sukoshi-
shit’te or1 mashi-
temo yohodo suki-
de gozaimasu.

Anata-wa Schaller,
(h’to-no na) Goes
the, (h’to-no na)
nado-no sho~wo o
yomi nasaru-tosw-
ki-ni nat'te kima-

shoo.
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The German litera- Doifs-no  monji-wa
ture is very rich.  makoto-m1  kek'-

koo desu.

I should like to know Watakushi-wa  ko-
(terman thorou-  togotoku doifs-ko-
ghly. toba-wo sit'te-shi-

mat’ta.

I should like to be Watakushi-wa mite-
able to translate iru-mai-de sore-
it at sight. wo hon-yaku-no

dekiru yoo-ni shi-
tal.

Youmustapplyyour- Anata-wa sorebak’-
self to it. kari-shite 1nake-

reba 1kenal.

Do you kuow the Sono  bun-poo-no
principal rules of  kan-jin-no kisoku-
the grammar ? wo gozonjl ka.

I know most of them. Watakushi-wa sore-
wo takusan shit'te
1masu-

What grammar do Don-na  bun-poo-

you use ? sho-wo oyomina-

Balt,
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: o - .e ¢
I use Becker’s gram- Becker's (Jinmei)

mar. bunpoo-sho-wq yo-

e .
mimasu,

Do you think it is a

| .
Sore-wa yo bunpog.
good grammar ?

sho dato omoj na-

| saru ka,

Yes, it is the best. Hai, ichibap y0O goe
zal masu,

What do you read

‘ Anata-no sensei-de.
with your master ?

Wa nani-wo yomi.

nasaru ka.

We read a Collection
of select pieces in
Prose and ip

Verse. ’
What  part  of
Germany  does

your master come
from ?

He comes- from the Afoh’to-wa
north of Germany.

Kotoba-to ji-no yeri-

nur ta  mono-wo
yon-de imasu,

Anata-no sensei.wa
zeruman-no doko-
kara kinasaru ka.

zeri:
man-no hok’koku-
_ ‘ kara kimasu.
That 1§ good, 1t is Sﬁre*wa in zeru-
there that the man  kotoba-wo
German language  jchiban akiraka:

I8  pronounced yuutnowa £
mott purely, desu,

=110

[

2 1
o
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Especially in Hano- Hanover, (chimei)-

dewa  kakubets
socda-te® omoi-ma-
Su.

ver, I understand.

95. On the French 25. French-kotoba-
Language, no Hanasha.

speak Anata French-koto-
ba-ga deki-masu-
ka.

Not much. Tanto-wa deki-mai.
I am not a very good Watakushi-wa Fren.-

hand at French, ch-go-wa makoto-
ni tas’sha-de nai.

The French langu- Fremch kotoba-wa
English-jin-niwa
makoto-ni
kashii.

English kotoba-wa
French-jin ni-wa
nao mudzukashi,

Do you
French, Sir?

age i1s very diffi-
cult for KEnglish-

MUz~

men.
The English lan-
guage 1s still more
difficult for Fren-
chmen.
English is so difficult

to prenounce.

English-go-wa h’bi,
Ei-ga maloto-ni1
mudzukashii,
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The pronunciation French-go-no h'biki.

of French is not
very easw either.

I know many
Evglishmen who
pronounce French
very well.

It is true; there are
some, but they
have learned it in

France, have they
not ¢

wa m&kﬁtﬁ-ni ya‘
SuXu-mo-nai,

Watakushi-wa taig,.

yoku French-go-
no dekiru Eng-
lish-moji-wo takys.
san shit’te-imasy,

Sore-wa hontoo-da

nisan-nin ari ma-
su-ga ano h'tota-
chi-wa French-de

naral mashita soo-
dewa ari masen

ka.

I beg your pardon, Habakari  nagara

not all ; there are
many who have
learned it in Fing-
land, but they
beganit when they
were very youmg.

mina sco-dewa nai
English-de  na-
rat'ta h'to-ga ta
kusan aru-ga ano-
h'totachi-wa tal-
soo wakai toki-ni

“hajime mashita,
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Shikashi kuni-koto-

ba-wo nara-wo=to

How ever,in order to
learn a language
well, it is better to
gointothecountry boaiba Loy
where it is spoken. . kuni-ye yuku-hoo-

. ®
yuu-niwa sore-de

ga yoi.
There is no doubt Sono koto-n1 utagai-
wa nal.

about 1t.
What do you think Watakushi-no hibi-

of my prouuncia  ki-wa nanto omol

tion ? nasaru.
You don’t pronounce A nata-no hibiki-wa
at all badly. kotogotoku waru
ku-wa arimasen.

I understand French Watakushi-ga somno

much better than kuni kf—‘mb&-di‘f
: hanasu-no yori
I speak 1it.

French kotoba-no
hoo-ga yohodo yo-
ku wakari masu.

The Frenchlanguage French kotoba-wa
subete chikagoro-

wio kuni kotoba-
dewa ichiban yoo=

Bi tats.

is the most useful
of all modern

languages.
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That is true, for Sore-wa  hontoo.ds
French kotoba-wa
doko-ni demo hg.
nasare imasu.
The Frenchlanguage Sore-wa  hontocda
is very harmoni- French  kotoba.
Ous. ga sorot’te imasu,

French 1s spoken
everywh%l'e.

You are right. Yoroshuu gozalmas

Su.

But I think the Shikashi English.

Euglish language  kotoba-wa mot'to
hak’kiri shiteiru-
to omol masu.

is much more
exm‘essive.

\

20. Shaku-ya=no
Hanashi.

26. 70 engage
Lodgings.

I want a suit of Watakushi-wa heya-
rooms; bave you 23 hitosoroi 1rl=
any to let ? masu dore-ka ka-

su-noga arimasu

ka.

Hai, anata gozaima-
Sul

Do you desire unfur. Shotai (doogu-no té-
nished apart-  kanai heya-wo o-
ments ¥ konomi desu ka

Yes, Sir, I have,
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No, I want furnished liye, shotal doogu-
apartmentb. m) tsita heya-ga

irl masy.

| should want 2a Watakushi-wa  za-
sitting-room, a  shiki-to shokuji-
dining-room, two beya-to nema-wo
or three bed-  futats mit’ts-to

rooms, and a  daidokoro-ga ira
kitchen. daroo.
I will show you the Heya-wo ome-n1 ka-
ke mashoo sore-
wa nikei-ni ari.
masu.

rooms, they are on
the second story.

This way, if you ple= Doozo koko-wo.
ase.

The rooms are Heya-wa i8’so chil-
rather small. 8al.

The dining-room is Shokuji beya-ga ku-
dark. ral.

Does the chimney Koko-wa kemurida-
smoke ? shi-wa yeburu ka.

It does not smoke Ohit'tomo yeburimas

at all, son.
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How much a week,
~— a month,— a
JEREE

Our house is in the
best part of the

town.

We are very quiet
here; almost all
the houses in this
street are occupi-

~ed by good fami-

l1es.

The apartments suit
me pretty well.

I cannot decide to-
day.
I will let you have

an answer to=more
row.

The apartments are

not large enough.

H’toemawari ikura.
desu,—h’totski,—
ichinen,

Watakushi domo-ng
uchi-wa kono-ma-
chi-no ichiban yoi
tokoro desu.

Koko-wa makoto-ni
odayaka desu tai

gal mina kono too-
ri-no iye-niwa yoi
h'totachi-ga sunde
imasu.

Konoheya-wa mako-
to-ni chiodo yol.
Kio-wa shikato ki-

merare mashoo.
Ashita gohentoo ita-

shi mashoo.

Kono heya-wa ﬁaP"
puri shite inai.
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I Kinodoku da-ga ko

re.wa watakushi-
niwa 1enal,

I regret that
cannet take 1t,

The rent is too high, Kashichin-ga amari
takai,

The apartments do Kono heya-wa wata-
kushi-n1  sootoo
shinai,

not suit me.

27. The same
Subject.

27. Onaji tmr no
Hanashz.

I have been told yau'. Anata-niwa  kasu

heya-ga aruto
yuu koto-wo kiki
mashi-ta.

have rooms to let.

Yes, Sir,

several,

I have Hai, anata irc-iro
ari-masu.

How many rooms do Ikuts oheya-ga iri-

you want ° masu ka.

I want two furnish- Shotai-doogu-wo ts-

ed ones,. kete futats iru.

Come up stairs, if Deczo nikaiye oide-
you please. nasat.

l'.
b
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The stailrcase is lars
ge and light.

This is the parlor;
please to walk 1n.

The  parlor 1s
elegantly furni-
shed,

Does it look into the
street ¢

Yes, Sir; but the

bed-room  looks
out wupon the
garden.

So much the better:
I shall not hear

the noise of the

carriages there.

How much do you
ask ? o

I‘lashigo—dannga 00s
Kikute akarui,
Kore-ga kiakuno-ma
desu doozo ohairi

nasal.

Kono kiaku-no ma-
wa kirei-n1 deki-
te-1ru.

Kore-kara toori-ga
miyemasu ka.

Hai, anata miyemas

su-ga  nemakara
hanazono-ga ichi-
men-ni mlye masu.

Sore.wa nawo Yol
soko~dewa wata

kushi-piwa kuru-
ma-no oto-ga ki-
koye-nakaroo.

Ikura desu.
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Thirty francs a weel
or a2 hundred
francs a month.

That is a great deal

too much.

That is anexorbitant
price.

I will give you
seventy francs a
month.

That is too little I
should lose by it.

Well, I will give you
eighty francs.

28. To see a Town.

I should like to
see  everything
remarkable in this
fown,

H’tomawari-ni  go-
rio nibu sanshu-te
zeni niljlu-gomon
aruiwd® h'totski
nijiu-nirio  desu.

Sore-wa amarl taigoo
desu.

Sore-wa hoogai-na
nedan da.

H'totski-ni jiu-nirio-
nibu-to gosen age_
mashoo,

Sore-wa amari suke-
nal sore-de watae
kushi-wa son-wo
shimashoo.

Sore-dewa Jiuyorio-
sanshu-to zeni ni-
jJlu-gomon agema-
shoo.

28. Miyako-kenbu-
ts-no Hanashi.

Watakushi-wa kono
machi-de medzu-
xashii shobutgwo
mital mone-deeu.
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HOW b ot L
much must 1 It'toki S0to-n1 1kyry

give him perhour?  dzuts are-pj vara-
= | nakere-ba narapg;
ka.

| How much per day ? Hi-ni i kura-dzuts,
Is there aguide-book Kono miyako-ni ary
to the remarkable medzu-rashii mo-
objects in this  No-no an-nai-bop-

town ? | ga arimasu ka,

What is the title of Kove-wa nan-to yuu
the book ? hon desu ka,

Where is it sold ? Doko-ni sore-wa ut'

te imasu ka.

Show me all that is Shiranu h’to-ga mi-
worthy of a stran-  te  medzurashii
ger’s notice. 1INONO-Wo mina mi-

se-te kudasal.

Show me the chur- Tera-to yotstsji-to
ches, squares;  yuuhoba-to gotens
promenades, royal  to shomotsjio na-
palace, library, do.wo. “
etc. _

Whom does ghay Kono yezoo-wa tare
statue represent?  iesu.
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It is king Charles 1. Kore-wa ichidai me-
no Charles-to yuu
0-0 desyl.

There is a beautiful Kore-wa  kirei.na

square. yotsji desu.

We have many such, Koko-niwa takusan
konnano-ga  ari
masu.

What ig the name of Kono tera-no na-wa
that church ? nan-to mooshi

masu ka.

It is the cathedral. Kore-wa kaigen te-
ra desu.

Itis very remarkable Kono tera-no tate-

for its architec-  kata-ga makoto-
ture. ni medzu rashii.

Watakushi domo-ni-
wa haire masu ka.

I never saw anything Watakushi-wa kore-
yori kirei-na mo-

no-wo mita koto=-

Can we go in?

more beautiful.

wa nal.

How many churches Anata-nomiyako-ni-
are there in your  Wa tera-ga 1kuts
town ? arimasu,
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There are ten. Soko-niwa  tow-wo Tell John te apen To-wo akerosto jions

ari . X ) .
masu. the door, 0l Oil nasal,

Ar? there®any Enge Soko-niwa English. Go and see whoit is. It’ te daredaka omis
lish churches ? dera-ga  arimasy nasai

ka‘ . @ a
There is but one.  Soko-niwa tat'ta b Wgn 1sit?—It is TSI‘- D::ir;u desu,—S-san

tots arl masu. ol AT :
I should like very Watakushi-wa ma- Good morning, Sir; nata‘ohayoo, 1kag%
how do you do? gokigen voo gozai

much to see 1it. koto-n1  sore-wo
masu ka,

mital monoda. : ;
Is it far from here ? Sore-wa  kokokara Very well, I thank Arigatoo makoto-ni
you. tas'sha desu.

too gozaimasu ka, : .
Not atall, itisat the Tiye, chit’tomo too- I am very glad to see Otas sha:na anata-nl
you well. ome-ni  kakat'te

bottom of this  ku-wa nai sore-wa : o
street. Lono: - eraniiine makoto-ni ureshii

shita desu. ' || Pray sit down. [Poozo okake nasai.
Go straight on. Mas'sugu-ni  oide- . { ' Sit near the fire, you Hi-no soba-ye okake

i

nasal. must be cold. nasal anata-wa sas- .
- Turnto the left, Hidari-ye omagan musoo desu.

: nasal. Bl Itis a very long time Sakigoro ome-ni ka-
Take the third turn- Mit’tsme-wo migi-ye since I had the  kat’te-kara mako-
ing no the right. omagari nasa.. | pleasure of seeing  to~ni hisashi-buri

| you. desu,

29. 70 pay avi i£. 29. Mimawari-no
. e 4 I;amém_ [ did myself the Wasakushi-wa kono

honor to call on artda madznneﬂ
you last week. mooshi mashita.

There is a knock-  Sore tatai-te iru.
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180 THE MODERN CONVERSATIONS Till I see you again. Mata ome-ni kakari

You had left for the Anata-wa  kuni mashoo.
L E Give my regards to Ok'kasan-ni  voro-
country., Ive my reg . At

otachi nasut’ :
I nasut'ta, your mother. shiku.

You were just gon '
» B An t' - : . 2 T4 :
out. . ata-wa chiodo de. I will not fail. Kit’to mooshi masu.

te shimat'ta,

Ilhav.e not been told Watakushi-wa sopo. 30, Meeting a 30. Hooyuu-ni de-
of it. koto-wo kika na. Friend. au Hanasht.

katta, What! is that you? Nan-da anata desu

I regret very much Watakushi-ga uchi- ka.
that I wes not at  qj inakat't.a-noga Yes,itis I, asyousee Hai, goran-no toori
nome, zannen desu. watakushi  desu.
Will you stay and Anata-wa koko.de I did not expect to Koko-de anata-ni

dine with ys P shokuji-wo shite meet you here. "WOD. LoWR OIo-

kudasarn daroo it “_akat‘tﬁ- .
ka . |/ Tamdelighted to see Ome-ni kakat'te u-

you. reshiu gozal mas.
How long haveyou Its okayeri pasal
been back ? mashita ka.

I arrived last night. Watakushi-wa saku-
ya tski mashita.

Did you come by Kuruma-de oide na-
coach ? sal mashita ka.
No, T came by rail- liye, watakushi-wa
way. jivkisha-de kima-

ehita.

You are extremely Anata.wa shigoku
kind, shinsets desu.
I cannot stay to-day, Kio-wa mat'te ira-
re nal.
I must go in a Watakushi-wa kono
quarter of an hour.  jiu-gofun-ni yuka-
nakere banaranal,
I am very much £ne Kio-wa taisoo yooji-
gaged to-day. ga arl masu.
[ will stay longer Mata yuruari-to ki-
another time, mashoo,




I always go to the Watakushj-wa
Hotel d' Angle-

Zerre.

1t8-
demo Hotel & 4p.
gleterre-to yuu
yadoya-ye  yyki
masu.

How doesyourfather Anata-no otot’tsan-

do? wa ikaga desu.

He has been dange- Are-wa bioki-de mu-
rously ill. ~ dzukashiu  gozai

mashita.
But he is nearly re- Shikashi are-wa tai-

covered now. tel naori mashita.
I am delighted atit. Sore-de ureshiy go-
Zal masu.

No, I think not. Iiye, ari masen.

When will you come Its anata-wa wata

to see me ? kushi domo-ye ois
de nasaru.

Come to see me his Kone hirugo-ni wa-

afternoon. takushi domo-ye
oide nasii,

/
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Icannot, | havesome Watakushi-wayukae
business . that  re masen kono his
whole afternoons  san yooji-ga arie

masu,

Come to see me then Sore-dewa mio-asa
to-morrow morn-  watakushi domo-
ing ye oide nasal.

a
To-morrow morning - Mio-asa-nara  ure-

with pleasure. shii

Whenever you like Its-demo y(}l‘OShii to=
(01‘ when you ki-ni (amiwa okie
please) i : ni itl'tra tOki‘ni)

Good-bye, Ishall see Sayoo-nara mif)-asa.

- ome-ni kakarl ma-

shoo,

you to-morrow.

| am going to take a Watakushi-wa}mm-

cab to go home, ma (tadashl uma
ip'piki-nite hiku-
kuruma-wo yuu)-
ni notte kayeru

® tokoro desu.
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31. 4 Ball.

31, Odori-no kais
no Hanashi.
Wg have just Watakushi domn-wa

received an invita-  odori-no kai-ni sy-
tion for a ball. soware mashi ta
Who gives the ball? Dare-ka Bull odoris

wo shimasu ka.

You are very fond of Anata-wa taisoo o-
dancing, are you  dori-ga . osuki-de-
not ? wa nal ka,

I like dancing, but Watakushi-wa odos
I don’t like those  ri.ga sonna-ni 0.0
large balls. ki-na balls odori-

wa kiral desu.

The ladies are very Okusama-wa taisoo
-elegantly dressed.  kirei-na kimono-

L ™ ’

wo kite cide da,

How do you like the Narimono-wa osuki-
Imusic. desu-ka 1kaga de-

Sil.
The music 1s excele Narimono-wa kek'™

lent. koo desu.

It is a pleaspyre to Kono narimono-de
dance to this  odoru-nowa omo-
musie. : shirol. |
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Migs ..., will you ...,san (tadashi
dotae the honor to  onna-wo yuu) is’-
waltz with me. sho-nowgltz (odo

ri-no na)-woodot -
te kudasal masu
ka.

Excuse me, Sir, I Anata gomen nasal
watakushi-wa ke-

shi-te  waltz-wa

never waltz.

odori masen.
Watakushi-m  wa
waltz-wa  odore
masen.
Waltzing makes me Watakushi-wa wal-
giddy. {z-wo odoru-to me-
ga kurami masu,
That lady dances Ano oku-sama-wa

. very gracefully. makoto-ni omoshi-
rocku odoru.

Do you know her ? Ano fujin-wo gozons
ji desu ka.

Yes, she is a French Hai, ano fujin-wa
lady, her name French-no fujin-

i 3 desu ano fujin-no
na%wa . . . fomoo-

shi*asu.

I cannot waltz,
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It - qs exueasively Kono zashiki-wa

warm in this hall, h'doku atatakai.

Allow me tqofferyou Sukoshi kaze-wo ire.

some retfresh-  te age-mashoo,
ments,

Take a glass of Ponsu-wo 1p'pai ono-
punch, mi-nasai.

Or would you prefer Koori-ga yoi ka.
an ice ?

Here are cakes. Koko-ni  kashi-ga

ari-masu,
You hardly ever Anata-wait'tai h'do-

dance, Sir, ku odori-nasaru.

I beg your pardon, Habakari nagara
Madam, I have anata (onna.) wa-
danced a2 very takushi-wa taisoo
great deal. odorl.mashita.

Will you do me the Kono tsgi-ni wata-
Afavor of dancing  kushi-to kadori-

thB next quadrilla ri (uduri-no [h'_;‘)
with me ¢ wo odot'te kudae
saru ka.

32. Shibai-no
Hanasha.

Let us go to the ptay Konban  shibai-ni
this evening. yuki-mashoo.

32. A Theatre.

-y
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What play do they Donna shibai-wo ita-
perform? H shi-mast ka.

What is to be per- Ken-ban  pani-wo
formed this even-  itashi-masu ka.

gy
H;:egisthe p]aybi“, Koko-ni bandzuke-
they perform a g3 ari-maﬂu. shin-
new piece. kiogen-wo itashi-
masu.
I am going to buy a Watakushi-wa ban-
book of the play.  dzuke-wo kau to-
koro-desu,
Let us go 1n now. Saa, hairi-mashoo.
We wmust walt a Sukoshi matanake-
little. | re-ba 1ke masen.
The doors are not Mada toga aite inai.

openegl yet.
é'o and take a box, It'te sajiki-wo to-

N\ ra-nakereba 1ike-
masen.
There are no more. Yaa, moo h’tots.we
nal.
I am going to take Watakushi-wa do-
two pit tickets. ma-no  kit'te-wo
kau tokoro desu.
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I never caw the house
80 full,e

There are a great
many people of
fashion in the
boxes.

The theatre is very

well lighted.
Look, all the royal

family have just

come,
Is the kll’lg there
too?

Yes, he is sitting
next to the queen.

They will soon begin.

The orchestra is
excellent.

What do you think
of the overtufe ?

1 am delighted with
it.

Watakushi.wa kon-
na-riwa  it'ta-po.
WO  mita-koto_wg-
nai.

Sajiki-ni-wa  toegei.
fuu-no h’to-ga taj.
800 iru.

Butai-ga tai-s00
akarui.
Goran-nasai  oo.pe
kenmku-ga minge
dete kimashita,
Asuko-ni mata gg.
24 imasu ka.
Hai, are-wa nio-oe=
no tsgi-m, ko cke "
imasu. - - £
Dziki-ni  }Lai¥pars
mashoo,
Hayashi kata-ga
yol.
Iidashi-wa doo-dese

Sore-wa omoshireo
gozal-masu.
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I like 1t very much. Makoto-ni kote-ga

suki degu.

As for me, I think Watakushi-niwa na-

the musi¢ too  ri-mono-wa amari
noisy. | sooz0oshil te

01 o0,

it is because we are Watakushi domo-wa

too near the
orchestra.

hayashi-kata - no
amari soba-ni iru-

karada.

33. The same 33. Onayi imino
Subject. Hanashs.

Thﬁ curtain l‘iS&S. Maku-ga aki-maghi-
ta.

The decorations are Kazari-ga rip’pa-da.
_#nlend’ d.
Who ]‘rlm'*s the first Saisho-no kiogen-o

N ? dare-ua. tstome=
masu.

What do you think Kono vaku-sha-wa
of this actoer? doo-desu.

‘He plays admirably. Are-wa kan-shin-ni

1tashi-masu.

His character is a Are-wa ma.}_coto-ni
very difficult one muzuka-shii tache
A
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Does not Mr. F per- F'san-wa konya ita.
form to-night ? shi-masen-ka.

Yes, he 3033; here- Hai, ano h'to-wa jta-

look at the play-  shi-masu koke-da

bill. ban-dzuke-wo go-

ran-nasal. .

There . he comes. Ano h'to-wa soko-ye
| kimashita,

That lady sings Ano fujin-wa ome-

enchantingly. shiroku utai ma-

su.

What a fine voice! Nanto yoi koye de-
: wa nal ka.

Her voice is sweet Are-no koye-wa ka-
and melodious. wairashil.

The master-pieces of Watakushi domo-no

our great poet are  utau y& Bhi-ﬂ&
mel-sabeh?uno“;fﬂra

almost forgotten.
minna was'g‘re ~ia-

shita,  (#
That actor does not Ano yakusha-wa ji-

know his partwell.  bun-no suru koto-
wo voku shiri ma-
sen. /
F
He plays very badly. Are-no  kiogen-wa

makoto-nt warul

&\.}4 Physician.

THE MODERN CONVERSATIONS. 41

The curtain drops. Maku-ga orl masha-
ta.

The piece has been Kono kiofen-wa ma-

well received. koto-ni yokat'ta.

The public seem very Jlono kiogen-wa
much pleased minna-ni taisoo ki-
ni it'ta yoo desu.

I have amused my- Watakushi-wa ma-

self very much. koto-ni  omoshire

kat'ta.
{ Omot'ta yori osokum
nat’ta.
Taigai jiu-niji desu.

It is later than
thought.
It is nearly twelve

o clock.

So late already ! how Moo snn_na-qi 0SOl=-
kane 1kanimo to—

the time flies. .
ki-no tats-poga

e ha}'ai.

34. Isha-ne
Hanasha.

Isha-ye h'to-wo oya-
ri nasal.

is there a _doct,gr Kokﬁil‘a-ni Eﬂg‘ﬁh—
' &otoba-wo hanasa

here who speaks ha-ga ari masu
Eﬂgliﬂh? ka.

Send for a doctor.
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What fee must I give
him ?

He ig
directly.
I feel very, unwell.

coming

I have a determina-

tion of blood to
the head.

IHow long have you
“been ill ¢

Since the day before
yesterday.

Allow me to feel

your pulse.
You bhave but very
little fever.

What bave you eaten
~ to-day?
] have taken nothing

since yesterday.

I have no appéiite at
all.
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lkura rei-wo shing.
kere-ba narn maj,
Ano h'to-wa sugu-nj

kimashita,
Watakushi-wa mg-
koto-nl waruu go-
zal masu.
Atama-ye chi-ga ne.
bose mashita.

Its-kara waruu gosai
masu.

Ichirio-jits maye ka-
ra.

Miaku-wo
nasal,

omise

Anata-wa makoto.ni

,‘1"

sukoshi I:faks;.r pe-

ts-ga arl  magdi.
Kio-wa nantwo aga~
ri mashita.
Kinoo-karanan-nimo
tabe mascan dat'ta.
Chit’to-mo tabetaku
nai.

[
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It is because you Sore-wa jiubun oko-

don’t take suffici-
ent exercise.

Nal.WO0 N&sara nal
kara desu.

1 believe you work Anata.wa amar ha-

too much.

taraki sugiru-to

omoo.

You must take care Anata-wa ki-wo ts-

of yourself.

I will give you some.
thing that will
sharpen your ap-

petite,
Here is the prescrip-
send it to
apothecary’s

tion ;
the

[ %l eall again te-
moirow morning.

You mwust have a
chavge cof air, as
soon

sufficiently recove-
red.

as yuu are

Koko-ni

ke.nakereba 1ike-
nal.

Opaka-no suku yoc-
na mono-wo age

mashoo.

hoo-gaki-
ga arimasu kore-
wo  kusuriya-ye
oyarl nasal.

Mata mic-asa omi®
mail mooshl ma-

- ghoo,

Anata-ga zenkaishi-
dai-ni kawat'ta ki-
ni atara nakereba
naransal.
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I advise you to spend
then a few weeks
by the sea-side.

Keep very quiet.

Keep to your room.
Good morning, Sir.

35 A Dentist.

What is the matter,
Sir ?

I have the tcoth-
ache.

I suffer verv much.

I kvow what toeth-
ache is. ”

Sono-toki anata-wa
kaigan.ni fata ma.
wirl mi-mawar]
oide  nasaru-ga
yol.

Goku shidzuka-ni
shite oide nasai.

Oheyva-ni oide nasal.

Sayoonara anata.

(asa wakareru to-
ki-no aisats)

35. Ha-1sha-no
Hanash.

Arata doo nasal ma-
shita.
Watakushi-wa ha-
ga itoo gozal ra-
su. &
Makoto-nr1 komarl-
kir1 masu.
itamunowa
shit'te

Ha-no
nanda-ka
imasu ka.
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But veu have very

fine teeth.

I beg your pardon,
I have two decay-
ed ones,

I am hiable to violent
fits of tooth-ache.

If the tooth is decay-

ed, you must have
it out.

recommend
you a very skilful
dentist.

I can

Here is his address.
L

I am infinitely oblig-
ed to you.

Pray examine my
mouth,

Shikashi  anata-no
ha-wa taisoo yoi
ha des2.

Habakari nagara yo-
watta ha-ga ni-
hon arimasu.

Watakushi-wa hido-
ku ha-no itamu-
noni nets-no sa-
shi h’ki-ga ari-
masu.

Yowat’ta ha-ga aru-
nara sore-wo nu-
kanakere-ba ike-
nai.

Watakushi-wa  ha-
no jiodzu-na isha-
W0 anata-nl jiman
sareru-poga  aru.

Koko-ni ano h’to-no
namai gaki-gaaru,

Anata-niwa  ikura
osewa-ni naru-ka
shire nal. |

Doogo watakushi-no
kuchiswo wite ku-
dasai. '
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It is a decayed tooth Kore-ga

that causes your
pain, e

andata.no
itami-wo
ha desu.

okosy

Could vou plug it? Anata.wa 80re-wo
fusai dara deki.
mashoo ka.

Okonomi nara fuga.

ge mashoo.

But I advise you to Shikashi

have it extracted,

I will plug it, if you
wish it.

nuki na-
sut'ta hoo-ga yoi,

Have you still any Mada itami masu ka,
pain ? |

I think you will have Anata-no hoo-ga is™-

a rather swollen so hareru daroo to
cheek, 0moo,

Clean my teeth, if Doozo ha.wo sooji
vou please. shite kudasai.

Pray file that tooth. Doozo kono ha-wo
sut'te kudasai,

I want some tooth- Watakushi-wa ha-

powder. migaki-ga iri ma-
s,
There iz some very Ta

1800 Yyoi-noga so-
good. kdeni sukioshi bt
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36 4 Stationer. 86 Kamiya-no
Hanashg,

Where are you go- Anata doko-ye oide
Ing, Sir ? nasaru ka.

I am going to the Watukushi-wa ka-
stationer’s. miya-ye yuku to-

koro desu.

I want three quires Watakushi-wa ka.
of paper, miwe  gojiumai

iru.,

What sort of paper Don-na kami-ga oiri
do you want ? yoo desu.

Show me the diffe- Iro-iro omise nasai,
rent sorts.

This is the best Kore-ga watakushi-
paper I have in domo-dewa ichi-
my shop. ban yoi kami desu.

How much do you Kore-wa nijiu-gumai
ae[l 1t a quire ? 1kura desu.

That appears dear, Kore-wa  taka-soo

desu.

Well, T shall take Sore-dews kore-wo
one quire of this  mjiu-gomal *fare-
and two of that. wo nijiu-gomal to-

FOO0,
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Don’t you want any~ Hoka-ni nanisks irle
thing else p masen ka,

Don’t you want any Fuujiroo-wa iri ma.
sealing-wax ? sen ka.

I do not want any Kio-wa nani-mo jra-
to-day. nal.

But I want some Shikashi fuuji-nori.
wafers and pens.  to fude-ga sukoshi

iru,

You mean steel- Anata tets-no fude-
pens, Sir, do you wa iri masen ka.
not ? .

I want a little box Kobako ip'pai iru.
full.

Give me also a few Shitajiki gami wo
sheets of blotting  nisanmai okun na-
paper. sal.

That is enough. Sore-de takusan des.

Send me all this a8 Narutake  havaku

soon as possible. kore-wo mina
mot'te kite kuda=
sal.

o7 A4 Watch- 37. Tokeishi-no
malker, Hanasha.

My watch hasstop- Watakushi-notokei-
ped. , wa tomat’ta.
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I must get it repair-
ed. |
Send it to the watche

maker'’s.
ge so kiond as to

examine my
watch,

I let it fall a few
days ago.

Let us see what
there wants doing

to 1t,
I must take it to

pieces.

[t is a repeater.

I see you bought it
in London.

It costs me a good
deal, and yet I
have never been
satisfied with it.

Sometimes it guins,

" sometimes it loses.

Kore-wa naosa na-
kere-ba naranai,

Tokeiya-ye, kore-wo
oyari nasai.

Doozo watakushi-no

tokel-wo mite kuye
dasai,

Nisanchi maye-ni
sore-wa tomat'ta,

Doo nat'te iru.ka
mimashoo.

H'tots h’tots-ni tori-
kudzusa nakere ba

naranai.
Kore-wa  repeater

(tokel-no na) des.

Rore-wa London-de
kai nasut’ta-to mi-
yeru.

Yoikagen-na nedan-
daga sore-de yoi-
towa omowana

~ kat'ta.

‘%Toku-wa toru koto-
mo"ari 5on-wo sue
ru  koto-mo aru.
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] thiuk the main spr-
g 18 broken,
. o
No, there is nothing
broken, but it
wants cleaning.

When can I come
and fetch 1t ?

I am much in need
of it.

You shall have it in
a fortnight.

Can I rely upon you?

Set it by the town
clock.

You have some
splendid clocks.
What is the price of
that one? ’

Does it go well ?

Qokina hajiki-gane-

ga  Kkuwareta to
0moo.

Iiye, naw-nimo ko"
warete-wa inai-ga

800)1-wo shinake-
re-ba nara nai.

Its watakushi=wa to-
ri-ni kite yoroshii
ka.

Watakushi-wa ma-
kotoni  sere-ga
iIriyoo desu.

Jiu-yok'ka no uchi-
niwa deki mashoo,

Otanomi mooshi ma-
shooo ka.

Kono machi-no toe-

kei-de kakete cki-
nasail. e

Rip’pana  tokei-ga
arl masu ne.
Are-wa lkura desu.

Yoku susumi masu
ks,
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Can you warrantit? Kore-wo hiki torare
masu ka.
You can take it on Yokere-ba shirabete
trial, if you like. torl nasal.
I only buy it on that Tada
condition.

38. 4 Jeweller.

sore-nari=de
kai masu.

38. Kazari-akiudo-
no Hanash:.

I am going to the Watakushi-wa ka-

tawollera. zariya-ye yuku to-
g koro desu.

" What do you desire, Anata pani-ga oko-

Sir 7 nomi desu.

I should like to buy Yubiwa-wo

a ring. mono desu.

Be kind enough to Sukoshi misete ku-

show me a few. dasal.

Here is one nicely Koko-ni yoi-noga hi-

set. tehako arimasu.

I like it pretty well. Kore-ga makoto-ni
YOI‘

Try me on thisring, Watakushi-ni kono
wa-wo hame-te o=
mise nasal.

: : o

Put it on ong side, Doogo korewo wa-

if vou pleade, ki-ni oite kudadai:

kaitai

\
)
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Here 1s
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Koko-ni bets-noga
arimasu  kore wa
betsdan okini iry
daroo,

Kore-wa ikura desy.

another
which wiil please
you Detter.

What 1s the price of
it ?

It is much dearer
than the other.

I can’t give so much.

Kore-wa hoka-no yo-
ri yohodo takai.
Sonnani-wa harawa-

re nalk.

Mot'to makara nai
ka.

liye, anata sore-de
makoto-ni wadgu-
kana ri-de gozai
masu.

I nvever ask too Jits-ni hoogai-na ko-
much, I assure kes'shite
you. negai masen,

Well, I will take this Sore dewa Xkono wa-

ring, wo tori mashoo.

I have mno money Watakushi-wa kane-
with me. wo  sukoshi-mo

| 2 mot'te inai.
That is of no conse= Sore-wa  kemawe
quence. naf.

Can’t you take less ?

No, Sir, [ make very
little by it.

to=wa

i
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Watakushi-wa fuu-
ga irlyoo (tegami
azo-nl osu )

[ere is a very pret- Koko-ni taisop yoi-
ty seal. no-ga ari masu.

It suits me pretlty Kore-wa watakushi-
well. ui choodo yol.

Get my initials A. B. Kore-ye watakushi-
engraved upon it N0 namai-no kashi

raji-no 4. B. to
yuuji-wo kizande-
kudasai.

How much does that Sono kin-no kusari-
gold chain cost? wa 1kura  shi-

masu.

Show me a pearl- Shin jiu-no yerikaza-
neck-lace. r1=WO0 omisenasal.

Let me look at some Ude kazari-wo omise

bracelets. nasal.
I want also some Mimiwa-mo ira.

earrings.
What is the
of that qpin?

I want a seal.

price Sono  tomebarl-wa
ikura desu.

THE END
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